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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получены 
письма от представителей Израиля, Ливана и Си-
рийской Арабской Республики, в которых они об-
ращаются с просьбой пригласить их принять уча-
стие в обсуждении вопроса, стоящего на повестке 
дня Совета. В соответствии со сложившейся прак-
тикой я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
указанных представителей принять участие в обсу-
ждении без права голоса согласно соответствую-
щим положениям Устава и правилу 37 временных 
правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Гиллерман 
(Израиль)  занимает место за столом Совета; 
представители других вышеназванных стран 
занимают места, отведенные для них в зале 
Совета. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы проинформировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от Постоянного наблюдателя от Пале-
стины при Организации Объединенных Наций от 
22 января 2008 года, которое будет опубликовано в 
качестве документа S/2008/51 и которое гласит: 

  «Имею честь просить, чтобы Совет Безо-
пасности в соответствии с его предыдущей 
практикой пригласил Постоянного наблюдате-
ля от Палестины при Организации Объеди-
ненных Наций принять участие в заседании 
Совета, которое будет проведено в среду, 
30 января 2008 года, и будет посвящено поло-
жению на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос». 

 Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины при Орга-
низации Объединенных Наций для участия в засе-
дании в соответствии с правилами процедуры Со-
вета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Мансур 
(Палестина) занимает место за столом Со-
вета. 

 Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры заместителю Генераль-
ного секретаря по политическим вопросам  
г-ну Линну Пэскоу. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Пэскоу занять место за сто-
лом Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня. Заседание Совета 
проводится в соответствии с договоренностью, дос-
тигнутой в ходе состоявшихся ранее консультаций. 

 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг г-на Линна Пэскоу, заместителя Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам. Я 
предоставляю слово г-ну Пэскоу. 

 Г-н Пэскоу (говорит по-английски): Прошед-
ший месяц лишь подтвердил сохранение разрыва 
между надеждами на успех политического процесса 
и мрачной реальностью на местах на Ближнем Вос-
токе. Непрекращающиеся усилия, направленные на 
достижение прогресса в рамках начатого в Аннапо-
лисе процесса, такие как начало переговоров по 
ключевым вопросам и визит президента Соединен-
ных Штатов Америки Джорджа Буша, были омра-
чены активизацией насилия в Газе и на юге Израи-
ля, а также периодически вводимой полной блока-
дой сектора Газа и ухудшением гуманитарной си-
туации и нарушениями прав человека. 

 С момента моего последнего брифинга в Сове-
те 22 января в рамках возникшей кризисной ситуа-
ции в секторе Газа произошли значительные собы-
тия. 

 23 января палестинские боевики разрушили 
большие участки заграждения на границе Палести-
ны с Египтом. В результате сотни тысяч жителей 
сектора Газа пересекли границу, а многие из тех, 
кто ранее оказался в Египте и не мог оттуда вы-
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браться, возвратились в сектор Газа. После того как 
25 января силы безопасности Египта перекрыли 
границу, ХАМАС разрушил еще несколько секций 
пограничного заграждения. В результате обстрела 
палестинскими боевиками было ранено несколько 
сотрудников сил безопасности Египта, но они про-
явили сдержанность, и ситуация оставалась в целом 
спокойной. К 29 января магазины в приграничном 
районе остались почти без продовольствия, и еги-
петские силы приняли меры для закрытия границы. 

 В Египте палестинцы покупали продукты, ме-
дикаменты и другие товары, которые практически 
невозможно приобрести в секторе Газа ввиду вве-
денной блокады. Также поступали сообщения, дос-
товерность которых мы не в состоянии подтвер-
дить, о том, что в Газу было провезено оружие и 
взрывчатка. Мы поддерживаем усилия, которые 
продолжает предпринимать Египет с целью мирно-
го и организованного урегулирования положения на 
границе. 

 За период с 18 января, когда Израиль ввел все-
объемлющую блокаду, и вплоть до вчерашнего дня 
в Газу прибыло всего лишь 32 грузовика с грузом, в 
том числе 10 из них с иорданской гуманитарной 
помощью. В течение первых двух недель 2008 года 
в Газу в среднем прибывало 93 грузовика в день, в 
то время как в период до июня 2007 года — 
250 грузовиков. На данный момент у Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР), Всемирной организации 
здравоохранения и Мировой продовольственной 
программы (МПП) все еще ожидают отправки 
224 грузовика, хотя, насколько нам известно, на се-
годня к отправке в Газу запланировано всего лишь 
35 грузовиков Организации Объединенных Наций и 
Международного комитета Красного Креста. В не-
которых пунктах распределения продовольствия 
МПП в Газе уже закончились соль и сахар, а имею-
щихся у БАПОР запасов консервированного мяса 
хватит только на неделю. Было отменено разреше-
ние на выезд из Газы для палестинцев-сотрудников 
Организации Объединенных Наций, что создает 
трудности для деятельности Организации Объеди-
ненных Наций. 

 22 января был возобновлен импорт топлива из 
Израиля, и, согласно данным, в Газу поступило 
1,566 млн. литров промышленного дизельного топ-
лива в расчете на неделю, закончившуюся 

27 января. Ожидается, что на этой неделе поступит 
еще 2,2 млн. литров промышленного дизельного 
топлива; однако для обеспечения бесперебойного 
электроснабжения требуется более 3 млн. литров 
топлива, а для нормального функционирования 
электростанции необходимы запасы в объеме до 
20 млн. литров. При нынешних объемах поставок 
топлива перебои с электроснабжением сохранятся, 
причем в некоторых районах их продолжительность 
может составлять до восьми часов в сутки. 

 После возобновления электроснабжения и 
подключения к действующим генераторам вновь за-
работала часть водозаборных скважин, однако, со-
гласно данным ЮНИСЕФ, 40 процентов жителей 
Газы все еще лишены беспрепятственного доступа 
к безопасной воде.  

 Настоящий кризис только подчеркивает акту-
альность призыва Палестинской администрации к 
открытию контрольно-пропускных пунктов в Газе. 
Мы вновь обращаем внимание на то, что Генераль-
ный секретарь решительно поддерживает эти пред-
ложения, и приветствуем резолюции, которые в свя-
зи с этим недавно приняли Лига арабских госу-
дарств и Европейский совет. Мы также приветству-
ем предпринимаемые на дипломатическом уровне 
усилия по решению этого вопроса. Мы призываем 
все стороны безотлагательно добиваться возобнов-
ления упорядоченной работы контрольно-пропуск-
ных пунктов, при въезде в сектор Газа и выезде из 
него, открыв их как для гуманитарных, так и для 
коммерческих потоков, согласно положениям соот-
ветствующих международных соглашений о досту-
пе и передвижении, заключенных в ноябре 2005 го-
да. Поставки материалов и оборудования позволят 
Организации Объединенных Наций возобновить 
реализацию проектов по переселению и вывозу му-
сора. Организация Объединенных Наций готова 
оказать любую посильную помощь усилиям по реа-
лизации предложений Палестинской администра-
ции. 

 Этот месяц характеризуется масштабным кро-
вопролитием; в столкновениях с Силами обороны 
Израиля (ИДФ) погибли 108 и получили ранения 
229 палестинцев. От рук палестинских боевиков 
погибло трое израильтян и еще 24 получили ране-
ния. ИДФ продолжают проводить регулярные рей-
ды в города и населенные пункты, расположенные 
на Западном берегу. Так, в течение отчетного пе-
риода в начале января в городе Наблусе был введен 
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трехдневный комендантский час. На Западном бе-
регу, в том числе в оккупированном Восточном Ие-
русалиме, отмечались вспышки насилия, когда па-
лестинские боевики атаковали сотрудников изра-
ильской пограничной полиции и учащихся религи-
озных семинарий. 

 Сегодня Верховный суд Израиля признал за-
конным сокращение поставок топлива и электриче-
ства в Газу. В этом постановлении подтверждается 
обоснованность принятого правительством  реше-
ния от 19 сентября 2007 года о введении санкций в 
отношении сектора Газа в ответ на непрекращаю-
щиеся ракетные и минометные обстрелы террито-
рии Израиля. Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы напомнить Совету о за-
явлении Генерального секретаря от 19 сентября, в 
котором он выразил озабоченность в связи с судь-
бой 1,4 млн. жителей Газы — включая стариков, де-
тей и больных, — которые и без того страдают от 
последствий длительной блокады, а также отметил, 
что их нельзя наказывать за недопустимые деяния, 
совершаемые боевиками и экстремистами. 

 Мы отмечаем, что на прошлой неделе уровень 
насилия в Газе и на юге Израиля значительно сни-
зился. При этом у нас по-прежнему вызывает обес-
покоенность тот факт, что за этот же период пале-
стинские боевики выпустили 77 ракет и миномет-
ных снарядов, а силы ИДФ совершили четыре рей-
да и воздушных налета на территорию сектора Газа. 

 В ходе брифинга, прошедшего на прошлой не-
деле, Организация Объединенных Наций осудила 
ракетные удары по гражданским целям на юге Из-
раиля, призвала все стороны соблюдать междуна-
родное право и не ставить жизни мирных граждан 
под угрозу. Организация Объединенных Наций 
также ясно выразила свою глубокую тревогу в свя-
зи с военными действиями Израиля, в том числе со-
вершаемыми им избирательными убийствами, а 
также тяжелыми гуманитарными последствиями 
применяемой Израилем политики блокады. С уче-
том этого сегодня я воздержусь от повторного из-
ложения этих позиций. 

 Переходя к более позитивным моментом, я хо-
тел бы отметить, что в ходе отчетного периода сто-
роны приступили к переговорам по основным во-
просам. Президент Соединенных Шатов Джордж 
Буш посетил регион и взял на себя обязательство 
сделать все от него зависящее для того, чтобы до-

биться выработки мирного соглашения в 2008 году. 
Он подчеркнул, что отправной точкой для перего-
воров по окончательному статусу является «пре-
кращение оккупации, начавшейся в 1967 году», а 
также сделал ряд публичных заявлений по вопро-
сам, касающимся границ, беженцев, Иерусалима и 
безопасности. Он также решительно призвал обе 
стороны выполнить возложенные на них в соответ-
ствии с «дорожной картой» обязательства, включая 
снятие аванпостов, «замораживание» строительства 
поселений и борьбу с насилием и терроризмом. Ге-
нерал Уильям Фрейзер был назначен в качестве ру-
ководителя предпринимаемых Соединенными Шта-
тами усилий по мониторингу осуществления перво-
го этапа «дорожной карты» на основе взаимопони-
мания, достигнутого в Аннаполисе. 

 На прошлой неделе также состоялось заседа-
ние сопредседателей Парижской конференции до-
норов — представителей Европейской комиссии, 
Норвегии, Франции и «четверки» в лице Тони Блэ-
ра, — посвященное итогам выполнения обяза-
тельств, которые участники взяли на себя ранее в 
Париже. Сопредседатели подчеркнули важность 
достижения ощутимых и видимых перемен на мес-
тах путем безотлагательной реализации Палестин-
ского плана реформ и развития (ППРР). Общий 
объем заявленных обязательств по предоставлению 
помощи достиг 7,7 млрд. долл. США. Значительное 
число доноров намерены перевести свою помощь 
на единый казначейский счет Палестинской адми-
нистрации. Сопредседатели также договорились 
вновь встретиться в марте этого года. 

 В ответ на просьбу премьер-министра Файяда 
Всемирный банк начинает сейчас подготовку к соз-
данию нового многостороннего донорского целево-
го фонда, через который донорская помощь будет 
поступать в текущий возобновляемый бюджет Па-
лестинской администрации. Европейская комиссия 
также объявила о том, что разработанный в тесном 
сотрудничестве с Палестинской администрацией 
палестино-европейский механизм оказания помощи 
начнет функционировать 1 февраля, придя на смену 
временному международному механизму. Данный 
механизм будет открыт для всех доноров и позволит 
обеспечить более тесную интеграцию инвестици-
онной и возобновляемой помощи, чем нынешний 
временный международный механизм. 

 Представитель «четверки» Блэр продолжает 
свои усилия по обеспечению выполнения проектов, 
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направленных на возрождение палестинской эконо-
мики. Страновая группа Организации Объединен-
ных Наций провела в начале этой недели встречу по 
вопросу об укреплении межведомственной коорди-
нации, в особенности при оказании поддержки Па-
лестинскому плану реконструкции и развития. 

 Без значительного ослабления блокады в соот-
ветствии с Соглашением о передвижении и доступе 
усилия Палестины по реформированию и поддерж-
ка со стороны доноров не приведут к устойчивым 
результатам. Согласно данным Управления по коор-
динации гуманитарных вопросов, на Западном бе-
регу насчитывается 563 блок-поста, препятствую-
щих передвижению палестинцев. Необходимо 
смягчить режим блокады в духе повышения мо-
бильности, безопасности и укрепления доверия. 

 В связи с этим силы безопасности Палестин-
ской администрации продолжают работу по под-
держанию правопорядка, включая разоружение и 
задержание боевиков. Мы призываем Палестин-
скую администрацию к продолжению и углублению 
этих усилий, с тем чтобы добиться выполнения обя-
зательств, возложенных на нее в рамках выполне-
ния первого этапа «дорожной карты», а также при-
зываем ее к более активному сотрудничеству с це-
лью поддержать эти начинания. 

 Генеральный секретарь подтвердил позицию 
Организации Объединенных Наций относительно 
незаконности поселений. В соответствии с требова-
ниями первого этапа осуществления «дорожной 
карты» правительство Израиля должно «заморо-
зить» всю деятельность, связанную с поселениями, 
включая их «естественный рост». Мы призываем 
Израиль приложить усилия с целью выполнить свои 
обязательства по «замораживанию» поселенческой 
деятельности, демонтажу всех аванпостов, возве-
денных с марта 2001 года, и возобновлению дея-
тельности палестинских учреждений в Восточном 
Иерусалиме. Строительство стены на оккупирован-
ной палестинской территории продолжается с от-
клонениями от «зеленой линии» и вопреки консуль-
тативному заключению Международного суда. 

 Что касается Ливана, то происходящие там со-
бытия в политической жизни и в области безопас-
ности по-прежнему вызывают серьезную обеспоко-
енность. В политической сфере парламентская сес-
сия для избрания президента была отложена в три-
надцатый раз — до 11 февраля. Несмотря на ди-

пломатические усилия под руководством Лиги 
арабских государств, стороны так и не приблизи-
лись к договоренности. Пост президента пустует с 
24 ноября, и это привело к опасной ситуации, кото-
рую в конечном итоге удержать под контролем не-
возможно. Руководители Ливана должны незамед-
лительно предпринять шаги, с тем чтобы найти 
путь к сближению своих позиций и вернуть страну 
к нормальной политической жизни. 

 Политическая неопределенность еще больше 
усугубляется участившимися серьезными инциден-
тами в области безопасности. 27 января в одном 
южном пригороде Бейрута начались демонстрации, 
по всей видимости, в знак протеста в связи со 
сбоями в электроснабжении. В результате волнений 
в целях восстановления спокойствия в этом районе 
были развернуты подразделения Вооруженных сил 
и служб безопасности Ливана. Демонстрации вско-
ре прокатились по городам Тир и Хиам на юге Ли-
вана, а также по северо-восточным районам долины 
Бекаа. До наступления ночи семь человек погибли и 
около сорока были ранены. Ливанская армия заяви-
ла, что проведет расследование этих смертных слу-
чаев.  

 25 января в Ливане произошло еще одно целе-
направленное убийство: в результате взрыва в Бей-
руте погибли капитан Виссам Эид и адъютант Оса-
ма Мерейб из сил внутренней безопасности и еще 
четыре человека, а также еще двадцать человек бы-
ли ранены. 15 января при подрыве начиненного 
взрывчаткой автомобиля в промышленной зоне 
Бейрута погибли три прохожих и были ранены еще 
десятки людей. Этим взрывом был также задет ди-
пломатический автомобиль посольства Соединен-
ных Штатов в Ливане, и оба лица, находившихся в 
автомашине, были ранены. 

 Если не считать нападений на Временные си-
лы Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ), это было первое нападение на дипло-
матических работников в Бейруте со времен граж-
данской войны в Ливане. Кроме того, рано утром 
21 января в жилом районе Бейрута взорвалась руч-
ная граната. В результате взрыва был нанесен мате-
риальный ущерб, однако никто не пострадал. От-
ветственность за эти инциденты никто на себя не 
взял. 

 Ситуация в районе операций ВСООНЛ оста-
валась по большей части спокойной, однако време-
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нами напряженной, особенно в результате несколь-
ких инцидентов, которые произошли 7 и 8 января и 
о которых Совету уже докладывал заместитель Ге-
нерального секретаря Геэнно. ВСООНЛ и Воору-
женные силы Ливана продолжают свои расследова-
ния по факту нападения на автомобиль ВСООНЛ, 
совершенного 8 января. Наряду с этим продолжает-
ся расследование обстоятельств запусков ракет по 
городу Шеломи на севере Израиля, имевших место 
8 января. Ответственность на себя никто не взял. 
Генеральный секретарь выступил с заявлениями, в 
которых осудил оба инцидента. 21 января Воору-
женные силы Ливана открыли огонь по двум изра-
ильским самолетам, находившимся в ливанском 
воздушном пространстве в пределах района опера-
ций ВСООНЛ.  

 Генеральный секретарь решительно осудил 
грубые нарушения безопасности, произошедшие в 
течение последнего месяца, и выступил с призывом 
привлечь виновных к ответственности. На севере 
система Организации Объединенных Наций под 
оперативным руководством Ближневосточного 
агентства для помощи палестинским беженцам и 
организации работ продолжает усилия по оказанию 
гуманитарной помощи и реализации инициатив по 
восстановлению в чрезвычайной ситуации в пале-
стинском лагере беженцев Нахр эль-Баред, где ли-
ванская армия противостояла вооруженной группи-
ровке «Фатх-аль-ислам» с мая по сентябрь 2007 го-
да.  

 Генеральный секретарь полностью поддержи-
вает усилия премьер-министра Ольмерта и прези-
дента Аббаса по достижению в 2008 году мирного 
соглашения и призывает их добиться ощутимого 
прогресса по всем ключевым направлениям, вклю-
чая вопросы об окончательном статусе. Однако в 
интересах поддержки процесса, начатого в Аннапо-
лисе, не менее важно и то, чтобы стабилизирова-
лась и улучшилась ситуация на местах.  

 Генеральный секретарь будет и впредь тесно 
взаимодействовать с партнерами по «четверке», 
странами региона и Советом Безопасности в деле 
реализации «дорожной карты» и решения, основан-
ного на сосуществовании двух государств — Госу-
дарства Израиль и палестинского государства — в 
мире и безопасности на основе выполнения резо-
люций 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002) и 1515 
(2003) и реализации Арабской мирной инициативы. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Линна Пэскоу за его брифинг. Сначала 
мы предоставим слово Постоянному наблюдателю 
от Палестины. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-араб-
ски): Позвольте мне поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря Пэскоу за его брифинг о те-
кущих событиях, представленный сегодня Совету 
Безопасности. Я также хотел бы от имени своей де-
легации выразить признательность Вам, г-н Пред-
седатель, за Ваше руководство и за те усилия, кото-
рые были предприняты в течение прошедшей неде-
ли в ходе всего сложного процесса, преследовавше-
го главную цель — сосредоточить внимание Совета 
Безопасности на гуманитарном кризисе в секторе 
Газа.  

 Этот продолжающийся гнетущий кризис явля-
ется совокупным итогом незаконной, жестокой и 
умышленной политики и практики Израиля, окку-
пирующей державы, в отношении палестинского 
гражданского населения в секторе Газа. К ним от-
носятся, как отмечал заместитель Генерального 
секретаря Пэскоу, незаконное коллективное наказа-
ние населения, выражающееся в полном закрытии 
контрольно-пропускных пунктов на границе с Газой 
и блокировании поставок самых необходимых гу-
манитарных грузов и топлива, а также в военных 
нападениях оккупационных сил на территорию Га-
зы, которые несут гражданскому населению смерть 
и разрушения, а также огромные страдания. 

 Усилия Председателя Совета были направлены 
на то, чтобы побудить Совет к действиям в ответ на 
эту гуманитарную трагедию и ради облегчения 
страданий гражданского населения Палестины по-
средством обращения к Израилю, оккупирующей 
державе, с призывом открыть контрольно-про-
пускные пункты на границе с сектором Газа и соз-
дать условия для безопасного передвижения со-
трудников гуманитарных организаций, провоза не-
отложно необходимого продовольствия, медицин-
ских препаратов и топлива, а также вывоза с терри-
тории Газы лиц, нуждающихся в медицинской по-
мощи.  

 Однако, к сожалению, Совету Безопасности 
вновь не удалось прийти к консенсусу, и поэтому он 
не сумел действенно отреагировать на сложившую-
ся ситуацию. Хотя проект заявления Председателя, 
который находился на рассмотрении, не предусмат-
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ривал адекватную и справедливую реакцию на эту 
ситуацию путем снятия блокады и облегчения тем 
самым той гуманитарной катастрофы, с которой 
столкнулся наш осажденный народ в Газе, этот про-
ект все-таки представлял бы собой минимально 
возможную реакцию Совета на этот кризис, кото-
рый продолжается по сей день. 

 В связи с этим мы благодарим тех членов Со-
вета Безопасности, которые выступили в поддержку 
проекта заявления Председателя, а также выражаем 
нашу признательность за принципиальную пози-
цию по этой гуманитарной проблеме большинству 
членов Совета Безопасности и всем участникам со-
стоявшихся на прошлой неделе прений, твердо зая-
вившим о солидарности с палестинским народом в 
это трудное время. 

 В этой связи Группа арабских государств при-
няла конструктивное участие в этой работе под ру-
ководством делегации Саудовской Аравии, которая 
председательствует в этом месяце в Группе. Группа 
продемонстрировала высокую степень гибкости и 
сохранила упор на гуманитарной ситуации в Газе в 
надежде на то, что Совет Безопасности выполнит 
свои обязанности и своевременно и практическими 
действиями отреагирует на эту продолжающуюся и 
нарастающую трагедию. К сожалению, этого не 
произошло. Мы хотели бы выразить наше глубокое 
разочарование в связи с тем, что, несмотря на наши 
обращения к Совету Безопасности и призывы к 
действиям, никаких решительных действий пред-
принято не было. Неспособность Совета Безопас-
ности решить этот вопрос не будет способствовать 
улучшению положения на местах, не будет способ-
ствовать развитию мирного процесса и фактически 
не укрепит веру людей в способность Совета Безо-
пасности эффективно решать стоящие перед ним 
серьезные вопросы, подобные тем, с которыми мы 
сталкиваемся сейчас.  

 В то время как мы встречаемся здесь сегодня, 
палестинский гуманитарный кризис в Газе продол-
жает развиваться и расширяться, приводя как к 
предсказуемым, так и к непредсказуемым последст-
виям для палестинского гражданского населения, 
для стабильности нашего региона и для перспектив 
установления мира. Политика, приводящая к голоду 
и нищете, а также к осаде всего гражданского насе-
ления, никогда не сможет привести к умиротворе-
нию или содействовать созданию обстановки, спо-
собствующей усилиям по установлению мира. Эта 

политика — в сочетании с ожесточенными военны-
ми нападениями и военными преступлениями, не-
устанно совершаемыми Израилем, оккупирующей 
державой, — лишь усугубит отчаяние и безнадеж-
ное положение палестинского народа и еще больше 
дестабилизирует обстановку. Это, в свою очередь, 
вызовет еще большее негодование и разочарование, 
подпитывая порочный цикл насилия, который мы 
давно пытаемся остановить, в том числе посредст-
вом неоднократного введения односторонних ре-
жимов прекращений огня, разработанных прези-
дентом Аббасом, которые постоянно подрывались 
оккупирующей державой. 

 Сегодня, несмотря на наши призывы и на про-
тесты международного сообщества, вызванные 
усилением израильской блокады и агрессии в от-
ношении сектора Газа, не было предпринято ника-
ких реальных действий, и ситуация продолжает 
ухудшаться. То, что происходило на наших глазах в 
течение последних дней на границе между Газой и 
Египтом в Рафахе, было тревожным и явным свиде-
тельством глубины отчаяния и лишений палестин-
ского гражданского населения в Газе. В связи с 
этим мы хотели бы выразить нашу глубокую при-
знательность правительству Египта за спокойствие 
и чуткость, которые он проявил при подходе к этой 
ситуации.  

 По сути, бóльшая часть тех тысяч людей, ко-
торые устремились через границу, просто искала 
возможности удовлетворить элементарные потреб-
ности своих семей в продовольствии, лекарствах и 
топливе, необходимых для выживания, а многие 
другие пытались удовлетворить потребность в сво-
боде передвижения — хотя бы на короткое время — 
после многомесячного заключения в очень ограни-
ченном пространстве в секторе Газа. 

 Мы вновь повторяем, что никакие предлоги, 
объяснения или логические умозаключения не мо-
гут оправдать такое бесчеловечное и жестокое об-
ращение с ни в чем не повинными гражданскими 
лицами. Детей, женщин, престарелых, инвалидов, 
больных и целые семьи нельзя в силу каких бы то 
ни было причин обрекать на лишения и на практи-
чески голодное существование, вынуждать обхо-
диться без предметов первой необходимости и под-
вергать их постоянным военным нападениям и тер-
рору. Это неправомерно и недопустимо с моральной 
точки зрения. Принято считать, что международное 
право должно защищать гражданских лиц во время 
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вооруженного конфликта, включая иностранную 
оккупацию, от таких мер коллективного наказания 
и карательных мер, которые строго запрещены. 

 То, что происходит в Газе, — это намеренная, 
созданная людьми катастрофа. Международное со-
общество должно и впредь решительно отвергать 
эту ситуацию, а Израиль, оккупирующую державу, 
следует призвать немедленно прекратить эту неза-
конную политику и практику, породившие ее. Необ-
ходимо заставить Израиль соблюдать его обязатель-
ства в соответствии с международным правом, 
включая его обязательства по отношению к граж-
данскому населению, живущему в условиях окку-
пации, в соответствии с положениями четвертой 
Женевской конвенции. Вне зависимости от выдви-
нутых им оправданий, Израиль не может и не дол-
жен быть освобожден от выполнения своих обязан-
ностей в этом отношении. Израиль должен нести 
ответственность. Следовательно, рассматриваемая 
нами ситуация требует неотложных гуманитарных, 
а также политических действий. 

 В связи с этим мы вновь заявляем о том, что 
необходимо откликнуться на внесенное Палестин-
ской администрацией предложение относительно 
того, что она должна взять на себя ответственность 
за палестинскую сторону контрольно-пропускных 
пунктов на границе Газы. 27 января 2008 года Со-
вещание арабских государств на уровне министров 
одобрило это предложение, которое уже получило 
поддержку «четверки», а также широкую междуна-
родную поддержку. Оно также получило поддержку 
Совета Безопасности в ходе выработки проекта за-
явления Председателя на прошлой неделе и в нача-
ле этой недели. 

 Президент Аббас находится сегодня в Каире с 
целью обсуждения этого вопроса с президентом 
Хосни Мубараком в контексте предыдущих догово-
ренностей. Это предложение является практиче-
ской, устойчивой мерой урегулирования гумани-
тарного кризиса, вызванного коллективным наказа-
нием 1,5 миллиона палестинцев в секторе Газа. Оно 
позволит открыть контрольно-пропускные пункты и 
начать необходимое передвижение людей и товаров 
в сектор Газа и из него. В соответствии с междуна-
родным правом Израиль обязан обеспечить такое 
передвижение и безопасный, беспрепятственный 
доступ гуманитарного персонала, включая персонал 
Организации Объединенных Наций, передовым от-
рядом которого на местах являются сотрудники 

Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР), которые в это время 
продолжают оказывать жизненно необходимую по-
мощь палестинскому гражданскому населению. От 
имени Палестины мы хотели бы выразить нашу 
признательность БАПОР за ту благородную работу, 
которую оно проводит, в особенности в секторе Га-
за. 

 Положение на оккупированной палестинской 
территории, которое мы рассматриваем, к сожале-
нию, является тяжелым. Добиться результатов в 
рамках возобновленного мирного процесса 
по-прежнему не удается, в то время как трудности 
продолжают возрастать. Несмотря на возникшую 
недавно динамику и надежды, порожденные собы-
тиями на международной арене, включая Конфе-
ренцию в Аннаполисе, которая привела к возобнов-
лению двусторонних переговоров между израиль-
ской и палестинской сторонами, несмотря на Па-
рижскую конференцию доноров и на состоявшийся 
ранее в этом месяце визит в регион президента Со-
единенных Штатов Америки Джорджа Буша, имен-
но нынешние события на местах, как заявил замес-
титель Генерального секретаря Пэскоу, определяют 
сейчас нашу ситуацию и будут определять ход 
дальнейших событий. В связи с этим динамику со-
бытий и надежды серьезно подрывают незаконные 
действия Израиля в отношении сектора Газа, а так-
же постоянное проведение им незаконной политики 
на Западном берегу, которая главным образом на-
правлена на достижение его незаконных экспансио-
нистских целей. 

 Как мы неоднократно обращали внимание Со-
вета в наших письмах, имеющих отношение к этой 
ситуации, Израиль продолжает осуществлять свою 
незаконную кампанию колонизации на всей окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим и прилегающие районы. 
Речь идет о непрекращающейся кампании и, хотя 
здесь нельзя привести все многочисленные приме-
ры, некоторые из них свидетельствуют об исключи-
тельно серьезном характере ситуации. Сразу же по-
сле конференции в Аннаполисе израильские долж-
ностные лица объявили о продолжении строитель-
ства поселения в Джебель-Абу-Гнейме — в Хар-
Хоме — в оккупированном Восточном Иерусалиме. 
Израиль продолжает строительство поселений в до-
лине реки Иордан. Кроме того, на прошлой неделе 
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израильские бульдозеры сравняли с землей значи-
тельную часть территории студенческого городка 
Университета «Аль-Кудс» в Бейт-Ханине для 
строительства там дороги, которая обеспечит сооб-
щение с незаконными израильскими поселениями. 

 Тот факт, что строительство израильских по-
селений на оккупированной палестинской террито-
рии осуществлялось в нарушение международного 
права, является неоспоримым. Этот факт подтвер-
жден Советом Безопасности, Генеральной Ассамб-
леей, Международным Судом, Высокими Договари-
вающимися Сторонами четвертой Женевской кон-
венции и даже Генеральным секретарем Организа-
ции Объединенных Наций, как подчеркнул в своем 
сегодняшнем заявлении его заместитель г-н Пэскоу. 
Тот факт, что эти поселения являются серьезным 
препятствием на пути создания совершенно жизне-
способного, сопредельного, независимого пале-
стинского государства и тем самым на пути обеспе-
чения мира, также неоспорим. 

 В плане «дорожная карта», одобренной Сове-
том Безопасности в резолюции 1515 (2003), содер-
жится четкий призыв к Израилю заморозить всю 
деятельность по строительству поселений и демон-
тировать все передовые поселения. Члены «четвер-
ки» неоднократно призывали Израиль выполнить 
это обязательство. Тем не менее, несмотря на заве-
рения о прекращении этой незаконной деятельно-
сти, Израиль, оккупирующая держава, продолжает 
колонизацию оккупированной палестинской терри-
тории, в частности в Восточном Иерусалиме и во-
круг него, посредством строительства поселений, 
стены и объездных дорог, а также осуществления 
всех других незаконных мер, направленных, факти-
чески, на реализацию своих планов аннексии. К 
числу этих мер относятся, среди прочего, конфи-
скация земли, разрушение домов, введение ограни-
чений на местожительство и установление пропу-
скного режима. 

 Помимо ее незаконного характера, подобная 
колонизаторская деятельность является весьма про-
вокационной и серьезно подрывает доверие к мир-
ному процессу и порождает серьезные сомнения 
относительно добросовестного участия Израиля в 
переговорах, поскольку он даже не в состоянии 
прекратить свою незаконную деятельность и про-
должает чинить новые препятствия на местах. В 
этой связи поселения и стена, строительство кото-
рых влечет за собой серьезные последствия для со-

циально-экономического положения палестинцев, 
однозначно ставят под угрозу перспективы обеспе-
чения мирного урегулирования на основе решения 
о двух государствах, ибо эта стена и поселения 
фактически разделяют палестинскую территорию и 
разрушают ее единство, целостность, сопредель-
ность и жизнеспособность. 

 Таким образом, мы вновь обращаемся к меж-
дународному сообществу с призывом убедить Из-
раиль незамедлительно прекратить всю свою неза-
конную поселенческую деятельность и возведение 
стены на оккупированной палестинской террито-
рии, выполнить свои юридические обязательства и 
в срочном порядке принять меры укрепления дове-
рия, которые подтвердят серьезность его намерений 
урегулировать этот вопрос. 

 А пока на Западном берегу оккупирующая 
держава продолжает вводить строгие ограничения 
на передвижение людей и товаров посредством соз-
дания сотен контрольно-пропускных пунктов и 
блокпостов на дорогах, число которых не снизилось 
после возобновления мирного процесса. Все это 
продолжает негативно сказываться на социально-
экономической жизни палестинцев и на процессе 
восстановления. Кроме того, Израиль ежедневно 
проводит кампании арестов, несмотря на освобож-
дение нескольких заключенных. Израиль 
по-прежнему удерживает порядка 11 000 палестин-
цев в своих тюрьмах и в центрах для заключенных, 
в том числе сотни женщин и детей, большинство из 
которых содержатся в невыносимых условиях. Бо-
лее того, Израиль продолжает осуществлять воен-
ные операции в палестинских городах и селах, в 
том числе совершать нападения на палестинские 
силы безопасности, тем самым сознательно подры-
вая прилагаемые Палестинской администрацией 
усилия по обеспечению спокойствия и безопасно-
сти в интересах собственного народа, ее достиже-
ния и доверие к ней. 

 Все это — серьезные вопросы, требующие 
внимания и соответствующих мер. Они также ста-
вят под сомнение истинные намерения Израиля в 
отношении мирного процесса, поскольку нежелание 
решать их приводит лишь к дальнейшему обостре-
нию ситуации на местах, к сведению на нет достиг-
нутого в мирном процессе прогресса и даже к его 
подрыву. 
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 Невозможно добиться ни баланса, ни справед-
ливости при условии, если данная ситуация на ок-
купированных палестинских территориях будет со-
храняться. Мы вновь повторяем, что Израиль 
по-прежнему несет ответственность за нарушения 
прав человека и за совершенные им серьезные на-
рушения четвертой Женевской конвенции. Призывы 
к принятию мер и прилагаемые на этом важнейшем 
этапе усилия в этой связи заглушаются призывами к 
установлению «баланса» и поставлены в зависи-
мость от этих усилий сейчас, когда сложилась си-
туация, которую можно назвать весьма несбаланси-
рованной. 

 Осознавая тот факт, что обе стороны несут от-
ветственность согласно международному праву и 
должны придерживаться обязательств, которые бы-
ли взяты ими в рамках достигнутых в мирном про-
цессе соглашений и выполнению которых привер-
жено палестинское руководство, следует подчерк-
нуть, что на местах сохраняется иностранная окку-
пация целого народа. Оккупирующая держава еже-
дневно нарушает основные права палестинцев по-
средством осуществления практики коллективного 
наказания, военной агрессии и других незаконных 
мер. Сложилась ситуация, в которой продолжает 
преобладать и поощряться мощь силы, а силы мира 
по-прежнему слабы. Однако эта ситуация является 
недопустимой и неприемлемой и должна быть уре-
гулирована. Это — ситуация, у которой нет военно-
го решения. Необходимо найти смелое и справедли-
вое политическое решение на основе соответст-
вующих резолюций Организации Объединенных 
Наций, Арабской мирной инициативы, плана «до-
рожная карта» и принятого в Мадриде принципа 
«земля в обмен на мир». 

 Поэтому мы будем по-прежнему обращаться к  
международному сообществу за поддержкой, необ-
ходимой для обеспечения соблюдения норм между-
народного права в целях смягчения нынешнего гу-
манитарного кризиса и, в конечном итоге, в целях 
осуществления неотъемлемых прав палестинского 
народа. Несмотря на трудности, с которыми мы 
сталкиваемся, мы по-прежнему твердо верим в 
важную роль, которую призвано сыграть междуна-
родное сообщество в обеспечении спокойствия и 
стабильности, в урегулировании гуманитарной си-
туации и в продвижении вперед мирного процесса. 
Эта коллективная поддержка, одобрение и привер-
женность принципиальным позициям, основанным 

на нормах международного права, укрепляют нашу 
решимость как народа осуществлять наши нацио-
нальные права и воплощать в жизнь наши чаяния. 
Именно поэтому мы будем продолжать высоко це-
нить роль Совета Безопасности в качестве главного 
органа Организации Объединенных Наций, который 
несет ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Мы будем и впредь 
призывать Совет активно выполнять свои обязанно-
сти и свои резолюции по вопросу о Палестине до 
тех пор, пока не будет обеспечен всеобъемлющий 
мир. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
слово имеет представитель Израиля. 

 Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря за его информативный брифинг. 

 В отсутствие Председателя я хотел бы под-
черкнуть, что сегодня, как никогда ранее, происхо-
дит рост нестабильности и опасности для междуна-
родного мира и безопасности в Ливане, особенно в 
результате деятельности организации «Хизбалла» в 
районах, расположенных к югу от реки Литани. Две 
ракеты «катюша», выпущенные по северному Из-
раилю 8 января, и теракт, в результате которого бы-
ли ранены два ирландских миротворца в тот же 
день, — всего лишь отдельные отдельные примеры. 

 Хотя Израиль приветствовал заявление Совета 
для прессы, осуждающее эти террористические на-
падения, для полного выполнения резолюции 1701 
(2006) еще очень многое нужно сделать. 

 В нарушение эмбарго на поставки вооружений 
через легко проницаемую сирийско-ливанскую гра-
ницу продолжает поступать оружие. Более того, 
часть этого оружия направляется в районы к югу от 
реки Литани, где сохраняется присутствие перевоо-
ружившейся «Хизбаллы». 

 По-прежнему удерживаются два израильских 
солдата, Уди Голдвассер и Эльдад Регев, похищен-
ные «Хизбаллой» 12 июля 2006 года — нет никаких 
свидетельств того, что они живы или что с ними 
встречались представители Красного Креста. Резо-
люция 1701 (2006) ясно требует немедленного и бе-
зоговорочного освобождения израильских солдат. 
Я призываю Совет, как я уже делал в прошлом, вы-
полнить эти положения и помочь незамедлительно 
вернуть наших ребят домой. 
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 И наконец, инцидент, произошедший 7 января 
в районе Голан, когда ливанец перешел на террито-
рию Израиля, стал еще одним напоминанием о не-
обходимости демаркации «голубой линии». Изра-
иль, после короткого дознания, вернул нарушителя 
в Ливан, но мы надеемся, что демаркация «голубой 
линии» и установка предупреждающих знаков пре-
дотвратят подобные инциденты в будущем. 

 Позвольте мне теперь перейти к ситуации с 
ХАМАСом в секторе Газа и мирным переговорам с 
умеренным руководством Палестинской админист-
рации. Звериный оскал палестинского террориз-
ма — непрекращающиеся, злобные и ужасающие 
акты насилия, направленные против израильтян 
просто потому, что они израильтяне, — вот вели-
чайший гуманитарный кризис и угроза правам че-
ловека, миру и стабильности в нашем регионе. Из-
раиль призывает умеренное руководство Палестин-
ской администрации взять, наконец, на себя ответ-
ственность за выполнение своих обязательств по 
различным соглашениям, таким как «дорожная кар-
та», и положить конец актам насилия и террора, а 
также подстрекательству к совершению таких актов 
против нашего народа. 

 События прошлой недели наглядно демонст-
рируют, что терроризм не только подвергает опас-
ности гражданских лиц и угрожает их жизни, но 
также ставит под серьезную угрозу мирный процесс 
в целом. В прошлый четверг вечером двое воору-
женных палестинских террористов проникли в 
Кфар-Эцион на Западном берегу и ранили трех из-
раильтян. В ходе другого инцидента, который про-
изошел примерно в то же время, палестинские тер-
рористы открыли огонь по израильскому полицей-
скому посту возле лагеря беженцев Шомафат в Ие-
русалиме, в результате чего один полицейский был 
убит, а другой — ранен. 

 В то время, как происходят подобные теракты, 
более 230 000 израильтян продолжают жить в пре-
делах досягаемости ракетного огня из сектора Газа. 
С тех пор, как к власти пришел ХАМАС, по горо-
дам и поселкам на юге Израиля было выпущено бо-
лее 4200 ракет и минометных снарядов. В этом кон-
тексте, на город Седерот приходится большая часть 
ракетных обстрелов, переносимых его жителями с 
удивительным мужеством, но и огромной болью и 
страданием. 

 Как сказал британский журналист, освещаю-
щий события в регионе, «Седерот — это город, в 
котором жизнь измеряется 15-секундными интерва-
лами». Пятнадцать секунд — это все время, которое 
есть у жителей в Седероте между сиреной воздуш-
ной тревоги и неизбежным падением и взрывом ра-
кеты «кассам». Нормальной жизни в Седероте не 
существует. Все живут в постоянном напряжении, 
боясь выходить из домов, в ужасе от необходимости 
оставлять детей в школе или детском саду, опасаясь 
даже выйти в супермаркет. Эта жуткая разновид-
ность русской рулетки — и я уверяю Совет, что это 
вовсе не игра — была названа так потому, что никто 
не знает, когда выпустят следующую ракету и где 
она упадет, а от этого приходишь в глубокий ужас. 

 ХАМАС руководит своей террористической 
кампанией из сектора Газа, власть в котором он за-
хватил насильственным путем в прошлом году, что-
бы угрожать жизни, калечить и убивать ни в чем не 
повинных мирных жителей. Две недели назад в по-
лях киббуца Эйн-Хашлоша хамасовский снайпер 
убил 20-летнего добровольца из Эквадора Карлоса 
Чавеса. ХАМАС не только осуществляет неизбира-
тельные ракетные обстрелы — теперь его боевики 
ведут прицельный огонь по гражданскому населе-
нию. 

 Я напоминаю Совету, что Израиль ушел из 
сектора Газа два года назад в надежде, что пале-
стинцы будут управлять этой территорией ответст-
венно — будут заботиться о своем собственном на-
роде, повышая уровень и качество его жизни. Вме-
сто этого, палестинцы превратили сектор Газа в ба-
зу террористов и пусковую площадку для ракет, на-
целенных на Израиль. 

 Мой палестинский коллега продолжает — то 
ли от бесстыдства, то ли от неинформированно-
сти — снова и снова называть Израиль оккупирую-
щей державой, явно игнорируя тот факт, что на са-
мом деле Израиль полностью покинул Газу более 
двух лет назад. Единственной «оккупирующей дер-
жавой» в Газе является оккупирующий ее террори-
стический ХАМАС, который держит не только из-
раильтян, но и свой собственный народ в заложни-
ках терроризма и насилия. 

 Очень показательно, что палестинский наблю-
датель опять употребил слово «оккупация» — я по-
считал — 13 раз. При этом он ни разу не употребил 
слово «ХАМАС». А ему следовало бы помнить, что 
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это реальный мир. Что он находится в Совете Безо-
пасности. Не в театре. 

 В то время, как происходят эти теракты, изра-
ильтяне живут в постоянной опасности и в посто-
янном страхе. Мое правительство ясно показало — 
и на словах, и на деле, — что оно сделает все воз-
можное, чтобы не допустить гуманитарного кризи-
са в секторе Газа. В Газу продолжает поступать 
электричество, обеспечивая потребности в электро-
энергии по крайней мере на три четверти. Только за 
последнюю неделю в сектор Газа были поставлены 
различные материальные средства, в том числе бы-
товой газ, 500 000 литров дизельного топлива для 
генераторов — в первую очередь для больниц, 
2,2 млн. литров промышленного топлива для элек-
тростанций и 50 грузовиков с гуманитарной помо-
щью. Для обеспечения мирного населения всем не-
обходимым Израиль тесно сотрудничает с соответ-
ствующими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций и гуманитарными организациями на 
местах. 

 И напротив, что можно сказать об отношении 
ХАМАС к гуманитарным нуждам населения Газы? 
ХАМАС переправляет на другие цели грузы топли-
ва, поступающие для обеспечения нужд в бытовой 
электроэнергии. Чтобы производить ракеты для об-
стрелов Израиля, он держит население Газы в тем-
ноте. Обстреливая пограничные переходы, террори-
сты цинично провоцируют их закрытие, что мешает 
усилиям по доставке гуманитарной помощи. В по-
следнее время мы наблюдаем даже попытки со сто-
роны ХАМАСа использовать конвои с гуманитар-
ной помощью для контрабанды оружия и взрывчат-
ки в Газу. Продолжая манипулировать средствами 
массовой информации, ХАМАС организует срежис-
сированные сцены страданий, превращая Газу не 
только в театр военных действий, но и в театр де-
зинформации. 

 В словаре ХАМАСа слово «гуманитарный» 
отсутствует. Как отмечал в своем брифинге на про-
шлой неделе заместитель Генерального секретаря 
Пэскоу, прошло больше 20 месяцев со дня похище-
ния ефрейтора Гилада Шалита, о состоянии и ме-
стонахождении которого по-прежнему ничего не 
известно. Террористы, удерживающие его, не раз-
решают его посетить, с тем чтобы можно было оце-
нить его состояние. Вот это и есть самый настоя-
щий, постоянный гуманитарный кризис. 

 Уже несколько раз моя делегация подчеркива-
ла тот факт, что террористы зависимы от поддержки 
и помощи государств. Сирия является домом для 
многочисленных террористических организаций, 
включая «Исламский джихад» и ХАМАС, и на ее 
территории расположены и их штаб-квартиры. По-
литический лидер последней, Халед Машаль, про-
живает именно там, продолжая организовывать 
убийства израильтян. 

 Финансирует ХАМАС и «Хизбаллу» и щедро 
поддерживает терроризм повсюду в мире также 
Иран. Он отрицает Холокост и грозит уничтожить 
Израиль, продвигая вперед свое крайне расистское 
мировоззрение. Иран не может жить в мире, где 
существует еврейское государство, и поэтому он 
финансирует террористов на местах, с тем чтобы те 
выполняли за него грязную работу. Его необходимо 
остановить, и я искренне надеюсь, что этот Совет 
будет добиваться этого. Только вчера вечером, вы-
ступая перед телевизионной аудиторией, иранский 
президент вновь высказал свои воинственные угро-
зы в адрес Израиля, заявив: «Рано или поздно с 
сионистами будет покончено». Столь поджигатель-
ские и подстрекательские заявления, естественно, 
потрясают каждого из нас до глубины души. 

 Однако еще более тревожным является то, что 
эти свои замечания иранский президент высказал 
на следующий же день после правоведения Органи-
зацией Объединенных Наций Международного дня 
памяти жертв Холокоста — торжественного меро-
приятия, в ходе которого международное сообщест-
во подтвердило свою решимость вечно хранить па-
мять о жертвах Холокоста и, добиваясь того, чтобы 
геноцид больше никогда и нигде не повторился, 
проводить в жизнь документы относительно прав 
человека и гражданской ответственности. 

 В течение недели, когда государства всего ми-
ра собрались вместе, чтобы отдать дань памяти 
жертв Холокоста, а также, возможно, исключитель-
но наглядного примера фальсификации гражданско-
го права, уместно напомнить о том, как экстреми-
сты стремятся сорвать эти усилия. ХАМАС и «Хиз-
балла» представляют собой недемократические 
партии, использующие инструменты гражданского 
общества для достижения своих собственных раси-
стских, ненавистнических и насильственных целей. 
Они злонамеренно манипулируют демократией и 
правами человека для насаждения нестабильности 
и хаоса. 
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 Но международному сообществу нельзя под-
даваться обману. Ему надлежит знать, что ХАМАС 
противопоставляет себя всему, что отстаивает Ор-
ганизация Объединенных Наций. ХАМАС пред-
ставляет волю вовсе не палестинского народа, а, 
скорее, экстремистов, стремящихся подорвать все, 
на благо чего мы трудимся. Обладающий полной 
свободой действий находящийся у власти ХАМАС 
представляет собой не что иное, как регресс циви-
лизации. 

 Настоятельная необходимость осознать, что 
террористы стремятся подорвать наши демократи-
ческие общества и уничтожить права человека, бы-
ла подчеркнута недавно заявлением Координацион-
ного бюро Движения неприсоединения относитель-
но обстановки в секторе Газа. В стремлении осу-
дить Израиль в чисто политическом плане Движе-
ние неприсоединения даже не упоминает в своем 
заявлении о палестинском терроризме или движе-
нии ХАМАС, не говоря уже о неизбирательных и 
подлых ракетных обстрелах ХАМАС Израиля. В 
нем, по сути, не отражено никакого понимания ре-
альной обстановки на местах и общей ответствен-
ности этого Совета. Насколько же несведущим или 
циничным может становиться Движение неприсое-
динения? Как однажды заявил покойный Дэниел 
Патрик Мойнихен, к чему, по сути, Движение не-
присоединения не присоединяется? Уместно ли оно 
сегодня вообще? 

 Мы верим в продолжение диалога таким же 
образом, каким он ныне ведется между Израилем и 
Палестинской администрацией. Это означает, одна-
ко, необходимость сбалансированного и справедли-
вого подхода к конфликту, а не поощрение пристра-
стного изложения фактов. Недавно мы стали свиде-
телями негативных последствий однобокой ритори-
ки в резолюции, принятой Советом по правам чело-
века в Женеве. Совершенно очевидно, что такие 
инициативы отнюдь не способствуют миру или пра-
вам человека. Они лишь угрожают подорвать шан-
сы на примирение и достижение договоренности. 

 Да, Газа погрузилась во мрак, однако мрак 
этот — не тот, который является следствием отсут-
ствия физического света. Мрак над Газой — это ре-
зультат действий экстремистов из Тегерана и Дама-
ска, чьи уполномоченные террористы на местах — 
ХАМАС и «Хизбалла» — не хотят ничего иного, 
кроме как погасить свет прогресса, развития и на-
дежды. Свет надежды в Газе может быть включен в 

любой момент. Вся ситуация может в корне изме-
ниться в мгновение ока. Все, что для этого нуж-
но, — это остановить ракеты и прекратить террор. 

 К счастью, умеренные силы в регионе упорно 
стараются противостоять экстремистам. Израиль 
направил в ноябре прошлого года своих представи-
телей в Аннаполис для того, чтобы вернуть народам 
региона свет и дух мира. Израиль, как о том свиде-
тельствует нынешний диалог премьер-министра 
Ольмерта с президентом Аббасом, привержен пре-
творению в жизнь концепции сосуществования 
двух государств — еврейского и палестинского, — 
живущих бок о бок в условиях мира и безопасно-
сти. Мы упорно добиваемся того, чтобы умеренные 
арабские и мусульманские государства региона 
поддержали ныне происходящий между нами и па-
лестинцами процесс. Его стагнация не отвечает ни 
целям нашей политики, ни нашим интересам. Изра-
иль убежден, что существование независимого па-
лестинского государства, стремящегося жить с нами 
в мире в качестве нашего ближайшего соседа, жиз-
ненно необходимо для установления в регионе ус-
тойчивого мира и безопасности. 

 Однако умеренным надлежит работать совме-
стно. Нанесение вреда друг другу и указание друг 
на друга пальцем будут лишь подрывать нашу кол-
лективную силу. Переход на сторону террористов 
не дает им никаких стимулов к переменам и пре-
кращению насилия. Здесь важна роль каждого из 
нас. Израиль надеется, что при четком понимании 
этих ролей нам удастся еще при нашей жизни до-
биться прочного мира для всех граждан Ближнего 
Востока. 

 Сэр Джон Соэрс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотел бы начать с выра-
жения заместителю Генерального секретаря Пэскоу 
признательности за проведенный им для Совета 
брифинг о положении на Ближнем Востоке, уже 
второй за период чуть больше недели. 

 Как мы уже слышали, израильтяне и пале-
стинцы продолжают вести на высоком уровне дву-
сторонние переговоры. Г-н Ольмерт и президент 
Аббас снова встретились совсем недавно, 
27 января. Мы считаем, что такие регулярные кон-
такты свидетельствуют о политической решимости 
обоих руководителей. Она бесценна, особенно то-
гда, когда события на местах угрожают сорвать 
мирный процесс. Мы воздаем им обоим должное за 
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их политическое руководство и призываем их и их 
правительства продолжать в том же духе. 

 Мы, члены международного сообщества, обя-
заны делать все возможное в поддержку изра-
ильско-палестинского процесса — процесса, согла-
сованной целью которого является создание жизне-
способного палестинского государства, живущего 
бок о бок с Израилем в условиях мира и безопасно-
сти для обеих стран. Я не уверен, являются ли пре-
ния, подобные текущим — которые больше нака-
ляют обстановку, чем проясняют ее, — полезным 
вкладом в этот процесс. Однако британское прави-
тельство, со своей стороны, будет и впредь оказы-
вать политическую и практическую поддержку 
принимающим в этом процессе участие как изра-
ильтянам, так и палестинцам. Одним из примеров 
тому является участие Соединенного Королевства в 
организации конференции частных инвесторов, ко-
торую планируется провести позднее в текущем го-
ду в Вифлееме, и это делается в контексте нашей 
приверженности сотрудничеству с другими сторо-
нами в содействии развитию палестинской эконо-
мики при поддержке частного сектора. 

 Чрезмерной уверенности и излишних надежд 
испытывать нам нельзя. В Аннаполисе был начат 
мирный процесс, и теперь нам надлежит добиваться 
непрерывного, стабильного прогресса на пути к 
нашей цели. Еще нет явных свидетельств того, что 
стороны уже добиваются этого. 

 Обстановка в Газе по-прежнему вызывает у 
нашей делегации серьезную тревогу. На протяже-
нии всей прошлой недели Совет Безопасности вел 
обширные консультации по этому вопросу, в ходе 
которых я четко и ясно изложил озабоченности Со-
единенного Королевства и позицию нашего прави-
тельства. Мы осуждаем практически ежедневные 
запуски из Газы нацеленных на израильских граж-
дан ракет, и мы признаем право Израиля на само-
оборону от таких нападений. Однако блокада всех 
контрольно-пропускных пунктов и ограничение по-
ставок горючего, продовольствия и других товаров 
для того, чтобы заставить страдать гражданское на-
селение, не являются адекватной реакцией. Мы 
приветствуем решение израильского правительства 
возобновить поставки в Газу горючего и продоволь-
ствия, а палестинцам надлежит учесть озабоченно-
сти Израиля своей безопасностью и положить конец 
обстрелам ракетами и минометными снарядами Из-
раиля с территории Газы. 

 Я хотел бы выразить озабоченность нашего 
правительства также и обстановкой в Рафахе и под-
держать меры, принимаемые в ответ на нее египет-
ским правительством. Мы приветствуем предложе-
ние премьер-министра Файяда о том, чтобы Пале-
стинская администрация взяла на себя контроль над 
КПП в Газе с палестинской стороны. Я призываю 
все заинтересованные стороны работать над тем, 
чтобы в срочном порядке обеспечить нормальное 
функционирование всех КПП. Мы в Европейском 
союзе четко дали понять, что готовы играть свою 
роль в Рафахе, как только позволят условия. 

 Что касается Ливана, то я хотел бы напомнить 
о заявлении для прессы, с которым Вы, г-н Предсе-
датель, выступили вчера от имени членов Совета. 
Соединенное Королевство обеспокоено ухудшением 
ситуации с безопасностью в Ливане. Мы видели, 
как от установленных на дороге взрывных уст-
ройств погибли бригадный генерал Франсуа аль-
Хадж и капитан Виссам Эйд. Мы видели нападения 
на машины, принадлежащие Временным силам Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) и посольству Соединенных Штатов, и 
обстрелы ракетами «Катюша» севера Израиля с 
территории южного Ливана. Мы осуждаем все по-
добные террористические акты. Мы были также 
встревожены имевшими место 27 января общест-
венными беспорядками, в ходе которых погиб ряд 
демонстрантов. 

 По-прежнему необходимо добиться примире-
ния политических разногласий и сделать так, чтобы 
президентские выборы прошли без вмешательства 
извне. Мы приветствуем недавние усилия Лиги 
арабских государств и надеемся, что все, кто имеет 
влияние, будут использовать его ответственно и на 
благо всех ливанцев. 

 Организация Объединенных Наций играет 
важную роль в достижении справедливого, всеобъ-
емлющего и прочного мира на Ближнем Востоке, 
которого все мы добиваемся: во-первых, как член 
«четверки»; во-вторых, по линии ВСООНЛ и дру-
гих операций Организации Объединенных Наций; 
в-третьих, как сторона, предоставляющая гумани-
тарную помощь по линии Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ; и, 
в-четвертых, как посредник в этом процессе. Голос 
Организации Объединенных Наций должен быть 
услышан, и Совет Безопасности должен сыграть 
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свою роль. Для этого мы должны сделать так, чтобы 
наши обсуждения принесли реальную пользу и вос-
принимались как поддержка в деле достижения на-
шей общей цели — обеспечение всеобъемлющего 
мира в регионе. 

 Г-н Рипер (Франция) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
г-на Пэскоу за очень полный брифинг, который ри-
сует очень мрачную картину ситуации на Ближнем 
Востоке. 

 Для начала я хочу сказать несколько слов о 
Ливане, где ситуация вызывает у нас глубокую 
обеспокоенность, и поэтому к ней должно быть 
приковано внимание Совета. Мы резко осуждаем 
убийства и покушения на убийства в этой стране, 
имевшие место с октября 2004 года, и сожалеем о 
значительном ухудшении там ситуации с безопас-
ностью в последние месяцы. С тех пор как закон-
чился срок полномочий Эмиля Лахуда, произошли 
четыре новых теракта; это настоящая кампания по 
дестабилизации. После убийства 12 декабря на-
чальника оперативного отдела армии еще одна важ-
нейшая структура, отвечающая за поддержание ста-
бильности Ливана, была подорвана злодейским на-
падением от 25 января на офицера внутренних сил 
безопасности. 15 декабря впервые за три года напа-
дению подверглось дипломатическое транспортное 
средство. В середине января было совершено напа-
дение на Временные силы Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане. Мы вновь заявляем о сво-
ей полной поддержке Сил Организации Объединен-
ных Наций, которые в сложных условиях в южном 
Ливане проводят замечательную работу по стабили-
зации. 

 Как вчера напомнил Совет Безопасности, 
крайне важно, чтобы участники и вдохновители 
этих преступлений предстали перед судом и чтобы 
в Ливане было, наконец, покончено с безнаказанно-
стью. Наша делегация еще раз заявляет о своей под-
держке усилий Генерального секретаря, направлен-
ных на скорейшее учреждение специального суда в 
соответствии с резолюцией 1757 (2007) Совета. 

 Наша делегация с тревогой следила за разви-
тием событий в Бейруте в прошлые выходные и 
скорбит о жертвах этих событий. Необходимо найти 
тех, кто несет за это ответственность, и надо сде-
лать все возможное, чтобы пролить свет на обстоя-
тельства, стоящие за этими событиями. Такая уси-

ливающаяся нестабильность вызывает еще боль-
шую тревогу с учетом сохраняющегося политиче-
ского тупика и вакуума в руководстве ливанским 
государством. Наша делегация приходит к естест-
венному выводу о том, что приоритетной задачей 
более, чем когда-либо, является выход из этого по-
литического тупика, а значит, прежде всего, безот-
лагательное проведение президентских выборов в 
соответствии с ливанской конституцией и при мак-
симально широком участии. В этой связи Франция 
полностью поддерживает инициативу Лиги араб-
ских государств и усилия Генерального секретаря. 
Франция в рамках своей сохраняющейся привер-
женности делу полностью готова приветствовать 
урегулирование кризиса в Ливане на основе плана 
Лиги арабских государств. 

 В контексте крайне тревожной политической 
ситуации и ситуации с безопасностью международ-
ное сообщество должно проявлять готовность к 
действию в целях обеспечения осуществления ре-
золюций Совета Безопасности в полном объеме, с 
тем чтобы гарантировать суверенитет, стабиль-
ность, единство и независимость Ливана. Наша де-
легация вновь заявляет, как это сделал два дня на-
зад Европейский союз, о своей полной поддержке 
законного правительства Ливана, его вооруженных 
сил и сил безопасности в их усилиях по поддержа-
нию стабильности в стране. Международное сооб-
щество должно призвать стороны в Ливане и за его 
пределами незамедлительно выполнить свои обя-
занности и соблюдать свои обязательства. 

 Теперь я перехожу к израильско-палестин-
скому вопросу. В течение нескольких дней Совет 
пытался подготовить на основе консенсуса текст в 
отношении ухудшающейся гуманитарной ситуации 
в Газе и роста насилия там и на юге Израиля. К со-
жалению, несмотря на все наши старания, мы не 
смогли принять заявление Председателя. Это вызы-
вает тем большее сожаление, что Совет был очень 
близок к достижению согласия, которое позволило 
бы ему отреагировать на эту серьезную ситуацию и 
впервые осудить рост насилия, в частности ракет-
ные обстрелы террористами Израиля, которые су-
щественно активизировались после того, как 
ХАМАС взял Газу под свой контроль. 

 Франция будет продолжать добиваться того, 
чтобы Совет Безопасности играл свою роль в изра-
ильско-палестинском конфликте. Нас воодушевляет 
проявляемая всеми делегациями открытость, и мы 
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надеемся продолжать действовать в этом направле-
нии. Наши усилия должны быть в первую очередь 
сосредоточены на достижении цели и на полном 
понимании реального положения вещей в этой час-
ти мира. Это обязательное условие эффективного 
реагирования со стороны Совета. Как было широко 
продемонстрировано здесь, реальная ситуация со-
стоит в недопустимом росте насилия в Газе, кото-
рое мы осуждаем во всех его формах. Поэтому мы 
решительно призываем к прекращению миномет-
ных и ракетных обстрелов, которые изо дня в день 
угрожают израильским гражданским лицам на юге 
Израиля. Ни одно государство не смирилось бы с 
такими террористическими действиями в отноше-
нии своих гражданских лиц и с невозможностью 
воспользоваться своим законным правом на само-
оборону. В то же время этим правом нельзя пользо-
ваться чрезмерно. Мы призываем власти проявлять 
максимальную сдержанность при осуществлении 
этого права и полностью соблюдать международное 
право во избежание нанесения дальнейшего ущерба 
гражданскому населению. 

 Франция также обеспокоена гуманитарной си-
туацией в Газе. Несмотря на замечательную работу 
учреждений Организации Объединенных Наций и 
гуманитарных сотрудников, эта ситуация серьезно 
ухудшилась в последние дни и привела к нынешним 
событиям на границе с Египтом. Еще раз повторю: 
это реальность, которую мы не можем и не должны 
игнорировать. Франция считает, что такие меры, 
как прекращение поставок электроэнергии в целях 
фактической блокады Газы, равносильны коллек-
тивному наказанию всего гражданского населения. 
Франция сожалеет о таких мерах и призывает к не-
медленному восстановлению всех поставок топлива 
и к возобновлению предоставления важнейших ус-
луг. В этой связи мы отмечаем недавние заявления 
правительства Израиля, о которых напомнил посол 
Израиля Гиллерман, о том, что оно будет делать все 
возможное для удовлетворения гуманитарных по-
требностей всего гражданского населения. 

 Вместе с нашими партнерами по Европейско-
му союзу мы вновь призываем к устранению любых 
препятствий на пути гуманитарной деятельности, в 
первую очередь за счет открытия КПП для переме-
щения через них товаров и лиц. В связи с этим я 
подчеркиваю, что весь Европейский союз поддер-
жал предложение, о котором напомнил посол Ман-
сур и которое сводится к тому, чтобы Палестинская 

администрация сама контролировала эти КПП. Го-
воря в целом, мы призываем к строгому соблюде-
нию международного права, в частности междуна-
родного гуманитарного права и прав человека. 

 Что касается ситуации на границе с Египтом, 
то Франция приветствует усилия египетского пра-
вительства. Мы заявляем о нашей готовности со-
действовать вместе с нашими партнерами по Евро-
пейскому союзу стабилизации ситуации в рамках 
соглашения между Палестинской администрацией, 
Египтом и Израилем. Говоря о Газе, мы подчерки-
ваем необходимость укрепления там обстановки 
доверия. Для того чтобы сохранилась динамика Ан-
наполиса, израильский и палестинский народы 
должны увидеть позитивные изменения в своей по-
вседневной жизни. К сожалению, пока мы видим 
лишь обратное. 

 Если выйти за пределы Газы, то стороны 
должны безотлагательно выполнить свое обязатель-
ство об осуществлении первого этапа «дорожной 
карты». Все мы понимаем, что это означает. Изра-
иль должен сделать больше в плане освобождения 
заключенных и постепенного снятия ограничений 
на передвижения на Западном берегу. Израиль дол-
жен прекратить сооружение новых поселений и де-
монтировать передовые посты. В этой связи, как 
отмечали 28 января министры стран Европейского 
союза, нас тревожит осуществляемая в последнее 
время поселенческая деятельность, в частности не-
давние подряды на новое строительство в Хар-
Хоме. Со своей стороны, палестинцы должны акти-
визировать свои усилия, направленные на обеспе-
чение безопасности и на борьбу с терроризмом. 

 Во взаимодействии со странами Европейского 
союза, в первую очередь в рамках «четверки», мы 
будем оказывать всемерную поддержку американ-
ским властям, необходимую им для решения задачи 
наблюдения за выполнением сторонами их обяза-
тельств и обещаний, о чем говорилось в Аннаполи-
се. Нельзя забывать сегодня о том, что сами сторо-
ны определили рамки договоренностей, достигну-
тых в Аннаполисе. В них предусматривается за-
ключение соглашения о создании к концу 2008 года 
демократического, жизнеспособного палестинского 
государства, существующего в условиях мира и 
безопасности рядом с Израилем. Мы привержены 
достижению этой цели. 
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 Во-первых, мы должны поддержать обе сторо-
ны в их недавно начатых переговорах по существу. 
Палестинцы и израильтяне должны продемонстри-
ровать мужество и новаторский подход в поисках 
путей урегулирования. 

 Мы считаем также важным и впредь оказывать 
политическую и финансовую поддержку правитель-
ству президента Махмуда Аббаса и премьер-
министра Салама Файяда, а также их видению бу-
дущего палестинского государства. В частности, это 
означает, что должны быть предприняты шаги по 
претворению в конкретные дела того решительного 
послания, которое прозвучало на состоявшейся в 
Париже 17 декабря международной конференции 
доноров, посвященной палестинскому государству. 
Восемьдесят семь стран и международных органи-
заций заявили о своем намерении выделить около 
7,7 млрд. долл. США в поддержку реконструкции и 
экономического восстановления. Мы продолжим 
наши усилия в этом направлении. 

 Г-н Пэскоу недавно напомнил о том, что наш 
министр встречался с сопредседателями Парижской 
конференции для обсуждения вопросов выполнения 
решений этой конференции. Участники встречи со-
гласились с тем, что для улучшения состояния па-
лестинской экономики доноры должны как можно 
скорее, уже в 2008 году, выполнить свои обещания, 
в первую очередь, в том, что касается бюджетных 
вопросов. Палестинская администрация также 
должна оперативно выполнить объявленный ею 
план реформы. И наконец, Израиль должен упро-
стить режим перемещения людей и товаров, что, 
как подчеркнули Международный валютный фонд и 
Всемирный банк, является необходимым условием 
экономического восстановления. 

 Нам известны сложности и проблемы, сущест-
вующие на Ближнем Востоке. Франция сделает все 
от нее зависящее, чтобы помочь сторонам в регионе 
использовать любую возможность для продвижения 
вперед по пути к миру. Мы убеждены в том, что от-
каз от поиска урегулирования равносилен само-
убийству, и наш долг — исключить такой вариант. 

 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, мы признательны Вам 
за проведение сегодняшней открытой дискуссии. 
Мы благодарим также заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на Линна 
Пэскоу за его брифинг. 

 Мое правительство было представлено на со-
стоявшейся в ноябре прошлого года встрече в Ан-
наполисе. Мы приветствовали инициативу Соеди-
ненных Штатов о созыве этой конференции, в кото-
рой впервые в истории приняли участие многие 
страны, активно стремящиеся оказать поддержку 
мирному процессу на Ближнем Востоке. Мы также 
положительно оценили достигнутое сторонами со-
глашение о взаимопонимании. Что еще более важ-
но, мы дали позитивную оценку усилиям сторон — 
Палестины и Израиля, — которые несут главную 
ответственность за установление мира. 

 Мы с особым удовлетворением отмечаем, что 
в соответствии с договоренностями, достигнутыми 
в Аннаполисе, главный палестинский представи-
тель на переговорах г-н Ахмед Куреи и министр 
иностранных дел Израиля г-жа Ципи Ливни при-
ступили к проведению встреч с целью обсуждения 
главных вопросов. Надеемся, что возобновление 
прямых переговоров приведет к окончательному 
урегулированию в обозримом будущем 60-летнего 
палестино-израильского конфликта. Опыт показы-
вает, что главным условием успешного урегулиро-
вания конфликтов является готовность сторон уча-
ствовать в переговорах без предварительных усло-
вий. Несмотря на насилие и разочарование, которые 
подрывают мирное урегулирование конфликтных 
ситуаций, единственной альтернативой, на наш 
взгляд, является согласованное за столом перегово-
ров с участием всех сторон решение. 

 Однако нас очень беспокоит тот факт, что, не-
смотря на попытку начать процесс решения про-
блем окончательного статуса, Израиль продолжает 
свою незаконную деятельность по созданию и рас-
ширению поселений на оккупированной палестин-
ской территории вопреки провозглашенному на 
конференции в Аннаполисе обязательству прекра-
тить строительство поселений на Западном берегу. 
Планируемое расширение поселения Хар-Хома не 
только свидетельствует о расширении незаконных 
поселений, но и предопределяет решение вопроса о 
будущем Иерусалима. Существующая система, со-
стоящая из сотен незаконных поселений, военных 
постов, контрольно-пропускных пунктов и раздели-
тельной стены, уже подрывает перспективы созда-
ния жизнеспособного палестинского государства на 
неделимой территории и является явным наруше-
нием резолюций Организации Объединенных На-
ций и положений «дорожной карты». 
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 Положение в оккупированной Палестине, в 
частности в Газе, нельзя больше игнорировать. Как 
бы он ни пытался, Совет Безопасности не может и 
впредь хранить молчание и надеяться, что со вре-
менем положение в Газе изменится, тогда как 
1,5 миллиона ее жителей остаются без воды, элек-
троэнергии и канализации. Мы не должны забывать 
о том, что на Организации Объединенных Наций, в 
частности на Совете Безопасности, лежит особая 
ответственность за поддержку мирного урегулиро-
вания ближневосточного конфликта. 

 Позволю себе небольшое отступление. Я хочу 
сказать, что мой сосед, посол Соэрс из Соединенно-
го Королевства, поднял важный вопрос о пользе та-
кого формата заседаний, а именно чему они содей-
ствуют в большей степени — прояснению ситуации 
или ее нагнетанию. Я точно знаю, что моя делега-
ция уверена в том, что замалчивание ситуации на 
Ближнем Востоке гораздо опаснее, чем проведение 
заседаний, на которых атмосфера может накаляться. 
На самом деле, мы предпочли бы проводить заседа-
ния, в которых могли бы участвовать и высказы-
ваться по этой проблеме все государства-члены, ибо 
считаем, что рассмотрение этой проблемы не явля-
ется прерогативой лишь 15 членов Совета плюс 
4 приглашенных государств-членов. 

 Буквально вчера расположенная в Иерусалиме 
Канцелярия Специального координатора Организа-
ции Объединенных Наций по ближневосточному 
мирному процессу сообщила, что все контрольно-
пропускные пункты на дорогах, ведущих из Израи-
ля в Газу, по-прежнему закрыты, и через них раз-
решен только ввоз топлива. Это, разумеется, проти-
воречит заявленным Израилем намерениям осла-
бить блокаду границы. Как мы узнали из сегодняш-
него выступления посла Гиллермана, около 50 гру-
зовиков пересекли границу, но г-н Пэскоу только 
что сказал, что там собралось 224 грузовика. Имен-
но поэтому мы считаем, что эту проблему необхо-
димо постоянно обсуждать. 

 Моя делегация хотела бы еще раз указать на 
то, что стремление к миру должно означать, что ни 
та, ни другая сторона не создают условий, способ-
ных подорвать возможные меры укрепления дове-
рия. Любые усилия по поиску мирного решения 
должны также порождать параллельное улучшение 
положения на местах. Продолжающаяся оккупация 
подрывает доверие к мирному процессу. 

 Южная Африка не раз официально заявляла о 
своей поддержке создания палестинского государ-
ства со столицей в Восточном Иерусалиме, сосуще-
ствующего с Государством Израиль в пределах 
безопасных границ. Для эффективного функциони-
рования и успешного удовлетворения огромных по-
требностей палестинского народа палестинскому 
государству потребуются адекватная физическая 
инфраструктура и система услуг наряду с достаточ-
ными финансовыми средствами. Южная Африка, 
как и прежде, готова оказывать конкретную под-
держку в этом плане, несмотря на свои собственные 
сложные проблемы в области развития. 

 На недавней парижской конференции по объ-
явлению взносов для Палестины правительство 
Южной Африки объявило, что оно будет предос-
тавлять по 1 млн. долл. США в год для наращива-
ния потенциала и оказания гуманитарной помощи в 
Палестине на протяжении следующих трех лет. Оно 
договорилось также со своими партнерами по Фо-
руму диалога между Индией, Бразилией и Южной 
Африкой (ИБСА) о выделении дополнительно 
1 млн. долл. США в год из фондов ИБСА на те же 
цели и в те же сроки. 

 Международное сообщество призвано содей-
ствовать и оказывать поддержку сторонам в деле 
достижения урегулирования, а также обеспечить, 
чтобы политический прогресс сопровождался пе-
ременами к лучшему в жизни как палестинцев, так 
и израильтян. В этой связи мы воздаем должное 
предыдущим усилиям на региональном и междуна-
родном уровнях, направленным на продвижение 
вперед мирного процесса, включая Арабскую мир-
ную инициативу и «дорожную карту». Организация 
Объединенных наций и, в частности, Совет Безо-
пасности призваны сохранять приверженность ока-
занию помощи соответствующим сторонам в их 
усилиях, направленных на достижение прочного 
мира. 

 Моя делегация хотела бы также еще раз на-
помнить о всех резолюциях Совета Безопасности по 
этому вопросу, в частности, резолюции 338 (1973), 
и призвать стороны продолжать работать над дос-
тижением справедливого и прочного мира. Этот 
справедливый и прочный мир можно будет обеспе-
чить лишь на основе всеобъемлющего мирного уре-
гулирования на Ближнем Востоке, которое должно 
учитывать аспекты, присущие сирийскому и ливан-
скому трекам. 
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 В заключение я хотел бы сказать, что моя де-
легация принимает к сведению недавнее соглаше-
ние, достигнутое министрами иностранных дел 
арабских государств, по составу ливанского прави-
тельства национального единства. Однако мы по-
-прежнему обеспокоены непрекращающимся наси-
лием в Ливане. Мы подтверждаем призыв Совета к 
всеобъемлющему политическому диалогу во имя 
восстановления единства всего ливанского народа. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы 
признательны заместителю Генерального секретаря 
г-ну Пэскоу за обстоятельный брифинг по ситуации 
на Ближнем Востоке. Разделяем глубокую озабо-
ченность происходящим в Газе и вокруг нее. Реши-
тельно осуждаем как ракетные обстрелы населен-
ных пунктов южного Израиля, так и блокаду секто-
ра, от которой тяжело страдает его мирное населе-
ние. Такие методы недопустимы. 

 Для преодоления противоречий между пале-
стинцами и израильтянами требуются решитель-
ность и политическая воля. Только так можно обуз-
дать насилие и терроризм, решить проблемы Иеру-
салима, границ и беженцев, приблизиться к конеч-
ной цели — сосуществованию двух государств, Из-
раиля и Палестины, в мире и безопасности. 

 Контакты по этой проблематике были недавно 
перезапущены в Аннаполисе, появились ожидания 
прогресса в палестино-израильском урегулирова-
нии. Однако сейчас, после событий последних дней 
в Газе и вокруг нее, возникает угроза растерять по-
зитивную динамику. 

 Мы по-прежнему исходим из того, что изра-
ильтяне и палестинцы должны договариваться са-
ми. Россия поддержит любые их соглашения, если 
они будут соответствовать принципиальным эле-
ментам международно-правовой базы урегулирова-
ния. 

 Особое значение имеет внешнее сопровожде-
ние переговоров. Коллективные методы работы в 
рамках ближневосточного «квартета» международ-
ных посредников, действующего в тесном контакте 
с Лигой арабских государств, доказали свою эффек-
тивность. 

 Для продвижения вперед нужно, чтобы изра-
ильтяне и палестинцы четко выполняли свои обяза-
тельства по «дорожной карте» и не создавали до-
полнительных препятствий на пути к урегулирова-

нию. Кризис в Газе атмосферу взаимного доверия 
подрывает, и это не может нас не беспокоить. 

 Продолжаем последовательно выступать за во-
зобновление межпалестинских переговоров по про-
блематике восстановления национального единства. 
Поддерживаем и приветствуем усилия тех регио-
нальных сторон, в частности президента Египта 
Хосни Мубарака, которые работают над перезапус-
ком контактов между ведущими фракциями Пале-
стины — ФАТХ и ХАМАС. Очень важно, что ини-
циатива президента Египта поддержана и всеми 
членами Лиги арабских государств. 

 В России внимательно следили за недавней 
поездкой президента Буша на Ближний Восток, о 
которой упомянул господин Пэскоу. То, что США 
взялись за проблемы урегулирования в регионе, — 
нужный сигнал для всех участников переговорного 
процесса. Такой настрой можно только приветство-
вать. Особенно когда он сопрягается с деятельно-
стью «квартета». Со своей стороны, Российская 
Федерация в рамках «квартета» и в работе со сто-
ронами вносит практический вклад в решение зада-
чи достижения всеобъемлющего ближневосточного 
урегулирования. 

 Ближний Восток на днях вновь посетил спе-
циальный представитель президента России замес-
титель министра иностранных дел Александр Сал-
танов, который провел контакты с руководством 
Египта, Иордании, Сирии и Ливана. В ежедневном 
режиме осуществляются интенсивные контакты по 
ближневосточной проблематике министра ино-
странных дел России Сергея Лаврова. 

 Предложение об организации в Москве новой 
представительной встречи по ближневосточному 
урегулированию по-прежнему в нашем арсенале. 
Для нас важен не сам факт проведения встречи, а 
результативность подобного форума. Планируемое 
мероприятие требует серьезной предварительной 
подготовки и соответствующих усилий сторон, их 
стремления к успешному проведению следующего 
субстантивного этапа переговоров. 

 При этом мы исходим из того, что путь к уре-
гулированию пролегает через возобновление пере-
говорного процесса на всех его треках — палестин-
ском, сирийском и ливанском. Только всеобъемлю-
щий подход может принести народам ближнево-
сточного региона мир и стабильность. 
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 Сегодня нельзя не обратиться к теме нового 
обострения напряженности в Ливане. Теракты и 
беспорядки на улицах столицы, происходящие на 
фоне затяжного политического кризиса и сохра-
няющегося тупика в вопросе избрания президента, 
вызывают глубокую озабоченность. В этот опасный 
момент призываем всех ливанских политических 
лидеров проявить не только выдержку и спокойст-
вие, но и понимание своей ответственности перед 
народом Ливана и международным сообществом. 
Важно не допустить дальнейшей эскалации и ис-
кать решение всех спорных вопросов путем диалога 
в конституционных рамках. 

 В складывающейся острой ситуации еще 
большую актуальность приобретает реализация 
продвигаемой Лигой арабских государств инициа-
тивы по внутриливанскому урегулированию, преду-
сматривающей в качестве первого шага скорейшее 
избрание консенсусного президента страны. Россия 
продолжит этому содействовать, работая со всеми 
ведущими политическими силами Ливана. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас за созыв этого заседания, а г-на Пэскоу — за 
проведенный для нас брифинг. Хочу также поблаго-
дарить представителя палестинского государства и 
Постоянного представителя Израиля за сделанные 
заявления. Они представили собственные оценки 
ситуации, указав лишь на некоторые из препятствий 
и трудностей, которые нам еще предстоит преодо-
леть. 

 Хотя это уже третий срок пребывания Коста-
Рики в составе Совета Безопасности, мы впервые 
принимаем участие в прениях по Ближнему Восто-
ку, вопросу, который находится на повестке дня Со-
вета с 24 февраля 1948 года. Поэтому мне кажется 
уместным кратко суммировать наше видение мира 
на Ближнем Востоке с точки зрения Организации 
Объединенных Наций и с точки зрения Совета 
Безопасности. 

 Первым шагом в формировании нашего виде-
ния стало голосование по резолюции 181 (II) Гене-
ральной Ассамблеи 29 ноября 1947 года. В тот день 
вместе с 32 другими государствами мы поддержали 
независимость Палестины и раздел ее территории 
на два государства. Мы предложили провести де-
лимитацию границ, выступили в поддержку поло-
жений по экономическому союзу и обязались под-

держать вступление обоих государств в Организа-
цию Объединенных Наций. 

 Сегодня, по прошествии чуть более шести де-
сятилетий, мы по-прежнему готовы способствовать 
реализации идеи двух государств, которые живут в 
мире, уважают существующие различия, содейст-
вуют осуществлению прав человека своих граждан 
и сотрудничают в деле обеспечения их благополу-
чия. 

 Соответственно, мы воспринимаем нашу ра-
боту в Совете Безопасности как прекрасную воз-
можность поддержать любые усилия, которые мо-
гут привести, в итоге, к справедливому и прочному 
миру на Ближнем Востоке.  

 Однако мы обязаны отметить, что дорога к 
миру и желанному сосуществованию полна препят-
ствий. В последние недели и месяцы повсюду, от 
Аннаполиса до Газы, мы видели, как надежда воз-
никала вновь и тут же исчезала перед лицом наси-
лия и гуманитарной драмы. Эта история не нова. 
Это бесконечное повторение травмы, которая раз-
била надежды не одного поколения палестинцев и 
израильтян. Это извечная история упущенных воз-
можностей. 

 Кому-то может показаться, что для нас, жите-
лей Центральной Америки, эти события являются 
далекими и чуждыми. Однако это не так. Меньше 
чем два десятилетия назад в Центральной Америке 
тоже лилась кровь по тем же самым причинам, по 
каким она продолжает литься в настоящее время в 
Израиле и Палестине. Как сейчас в Палестине и 
Израиле, в то время кто-то поставлял оружие в 
страны Центральной Америки, в результате чего у 
нас погибали люди. 

 Если мы посмотрим на историю последних 
шести десятилетий на Ближнем Востоке, мы смо-
жем четко различить переплетение иностранных 
интересов, которые мешают палестинцам и изра-
ильтянам мирно разрешить свои разногласия. Лишь 
открытым вмешательством иностранных интересов 
можно объяснить, почему премьер-министру Оль-
мерту и президенту Аббасу требуется так много 
времени для того, чтобы выполнить обещания, ко-
торые они дали несколько недель назад, когда выра-
зили свою «решимость положить конец кровопро-
литию, страданиям и десятилетнему конфликту ме-
жду своими народами; возвестили о наступлении 
новой эры мира, основанного на свободе, безопас-
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ности, справедливости, достоинстве, уважении и 
взаимном признании». 

 Возможно потому, что эти события для нас не 
являются чуждыми, — поскольку народы наших 
стран тоже убивали друг друга ради интересов дру-
гих, — мы сочувствуем этой трагедии. Нам, как и 
сторонам в конфликте на Ближнем Востоке, тоже 
потребовалось много времени для того, чтобы по-
нять, что урегулирование конфликта зависит от нас 
самих. Так же, как и им, нам пришлось пройти че-
рез боль и страдания, пока мы, наконец, не поняли, 
что больше мужества требуется для достижения со-
гласия, чем для сохранения несогласия. Мы поня-
ли — вновь переживая боль, — что легче возводить 
стены, чем строить мосты. 

 Однако сегодня у нас появилась надежда. На-
конец-то мы поверили, что такие деятели, как Мах-
муд Аббас и Эхуд Ольмерт, могут дать палестинцам 
и израильтянам надежду на лучшую жизнь. Они 
должны вступить на путь, проложенный ранее Иц-
хаком Рабином и Ясиром Арафатом. Они должны 
построить мир на фундаменте таких огромных 
страданий, которые зачастую являются наиболее 
благоприятной почвой для надежд. 

 Международному сообществу, в особенности 
Совету Безопасности, надлежит здесь сыграть ос-
новополагающую роль. Однако для выполнения 
этой миссии Совету также необходимо преодолеть 
свои собственные противоречия. Коста-Рика выра-
жает сожаление в связи с гуманитарной трагедией в 
Газе и террористическими нападениями, совершае-
мыми в отношении населения, проживающего на 
юге Израиля, которые происходят в условиях, когда 
хранит молчание Совет. Если нам не удастся пре-
одолеть свои собственные разногласия и оставить в 
стороне свои собственные интересы, мы не сможем 
сыграть той роли, которую возложили на нас те, кто 
стремится жить в мире. В частности, Совет Безо-
пасности должен, наконец, добиться, чтобы пале-
стинцы и израильтяне вышли из-под иностранного 
влияния, и обеспечить соблюдение духа доброй во-
ли, который был рожден в Осло и неоднократно 
подтверждался впоследствии. 

 По нашему мнению, сейчас нам необходимо 
обеспечить всеобъемлющий подход к процессу пе-
реговоров и забыть о планах проведения последова-
тельных переговорных этапов. Нам нужно оставить 
позади подходы, в соответствии с которыми необ-

ходимо закончить один этап прежде, чем начать 
следующий. Такие поэтапные переговоры зачастую 
становились ловушками, в которые попадали наши 
надежды на лучшее будущее. А сейчас нам необхо-
димо заняться решением основных вопросов, в от-
ношении которых достигли согласия в Аннаполисе 
премьер-министр Ольмерт и президент Аббас, когда 
они выразили свою решимость «начать двусторон-
ние переговоры с целью заключения мирного дого-
вора и урегулирования всех остающихся нерешен-
ными вопросов, в том числе всех — без исключе-
ния — основных вопросов». 

 Мы с удовлетворением отмечаем решимость 
премьер-министра Ольмерта и президента Аббаса. 
Мы приветствуем тот факт, что в неблагоприятной 
обстановке, которой отмечены последние две неде-
ли, они смогли проявить мужество и провели бесе-
ду в прошедшее воскресенье. Их великодушие 
должно привести к переговорам об окончательном 
урегулировании. Нельзя больше затягивать с прове-
дением переговоров по вопросам, касающимся гра-
ниц и поселений, положения беженцев, выплаты им 
компенсаций и их права на возвращение, а также, 
кроме того, статуса города Иерусалим. Эта концеп-
ция окончательного урегулирования, несомненно, 
явится элементом, который будет способствовать 
успеху работы тех, кто борется сейчас за справед-
ливый и прочный мир на Ближнем Востоке. 

 Совет Безопасности должен создать условия 
для того, чтобы израильтяне и палестинцы смогли 
взять судьбу в свои собственные руки, без вмеша-
тельства тех, кто стремится к возобновлению кон-
фликта ради торжества ненависти и нетерпимости. 
Как только палестинцы и израильтяне возьмут на 
себя инициативу по осуществлению этого процесса, 
международное сообщество и Совет Безопасности 
также должны будут оказать содействие проведе-
нию окончательных переговоров по ключевым во-
просам и гарантировать рамки для соблюдения дос-
тигнутых решений. 

 Наконец, мы выражаем обеспокоенность си-
туацией в Ливане, где сейчас ежедневно соверша-
ются акты насилия и пустила корни нетерпимость. 
Коста-Рика осуждает совершаемые террористами 
акты насилия и приветствует тот факт, что, по 
крайней мере, в этом случае Совет Безопасности 
достиг необходимого консенсуса и осудил такое на-
силие. Мы уверены в добросовестном подходе и 
единстве ливанского народа и выступаем за норма-
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лизацию его политической и институциональной 
жизни, а также за то, чтобы граждане этой страны 
могли вновь жить в условиях мира. 

 Г-н Ариас (Панама) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря г-на Линна Пэскоу за его 
брифинг, а также поблагодарить представителей 
Палестины и Израиля за их выступления. Мы 
должны признать, что представленная нам сегодня 
информация вызывает у нас тревогу и озабочен-
ность. 

 Как мы заявили на заседании, посвященном 
положению на Ближнем Востоке, состоявшемся в 
прошлом месяце, Панама с оптимизмом восприняла 
результаты конференции в Аннаполисе, рассматри-
вая их как новый старт в мирном процессе. Однако 
недавние встречи на высшем уровне между Израи-
лем и Палестинской администрацией проходили в 
атмосфере, которая отнюдь не способствовала дос-
тижению мирного соглашения. Ответная реакция 
Израиля на ракетные обстрелы его территории из 
сектора Газа была беспрецедентной и несоразмер-
ной и противоречила всем нормам международного 
права; она привела к гуманитарной блокаде населе-
ния, в результате чего под угрозой оказались жизни 
ни в чем не повинных граждан и еще более деста-
билизировалась ситуация в регионе. Все это пре-
пятствует и создает угрозу продолжению перегово-
ров и достижению продуктивных результатов, а 
также подрывает взаимопонимание достигнутое 
между сторонами в Аннаполисе. 

 В разгар всех этих событий Совет Безопасно-
сти по-прежнему остается в стороне от решения 
этого вопроса, о чем свидетельствуют наши про-
должительные и бесплодные переговоры на про-
шлой неделе, в ходе которых мы пытались согласо-
вать заявление в отношении гуманитарной ситуа-
ции в секторе Газа. В результате процесс урегули-
рования арабо-израильского конфликта — хотя оно 
и должно быть согласовано самими сторонами — 
сейчас, как никогда ранее, нуждается в руководя-
щей роли международного сообщества. Оно, в осо-
бенности члены «четверки», должно изыскать но-
вые пути для того, чтобы настоятельно призвать 
стороны к принятию трудных решений, необходи-
мых для заключения окончательного мирного со-
глашения между ними. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы прокомментировать высказан-
ные представителем Соединенного Королевства и 
представителем Южной Африки замечания относи-
тельно целей и содержания этих заседаний.  

 По мнению Панамы, Совет Безопасности не 
является главным форумом, на котором государст-
ва-члены выражают свои мнения по различным во-
просам, затрагивающим международное сообщест-
во. Таким форумом является Генеральная Ассамб-
лея. К сожалению, во многих случаях она не вы-
полняет возложенные на нее обязанности. Совет 
Безопасности несет ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности. Цель 
этих открытых заседаний должна заключаться в 
том, чтобы дать возможность государствам-членам 
изложить Совету свое видение того, каким образом 
следует обеспечивать мир и безопасность. 

 Приняв участие в 13 дискуссиях по вопросу о 
положении на Ближнем Востоке, я с большим сожа-
лением должен сказать, что не считаю, что эти за-
седания внесли эффективный вклад в обеспечение 
того, чтобы  Совет мог действовать в целях под-
держания мира и безопасности в регионе. Достой-
ная сожаления неспособность Совета в последние 
дни согласовать заявление Председателя по поводу 
трагической гуманитарной ситуации в секторе Газа 
является ясным подтверждением этого факта. 

 Кроме того, сторонники мирного процесса 
должны также принимать во внимание новые ас-
пекты конфликта, которые появились в последние 
годы. Например, мы должны признать, что между 
израильтянами и палестинцами не будет всеобъем-
лющего и прочного мира до тех пор, пока не будет 
достигнуто единства среди палестинцев и не будет 
положен конец экстремистским позициям и взры-
вам бомб террористами, вне зависимости от их мо-
тивов или от источников их возникновения.  

 Что касается Ливана, то вполне очевидно, что 
только решение, согласованное правительством и 
оппозицией, принятое без вмешательства извне, 
может привести к мирному выходу из политическо-
го тупика в стране. В этом должна заключаться цель 
всех сторон, которых затрагивает эта достойная со-
жаления ситуация.  
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 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-фрацуз-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность заместителю Генерального секретаря 
Линну Пэскоу за его брифинг. 

 Совет Безопасности проводит уже вторую 
дискуссию, посвященную положению на Ближнем 
Востоке, в течение одной недели. На прошлой не-
деле мы потратили много часов на обсуждение от-
ветной реакции на последние события в Газе и на 
юге Израиля. Мы сожалеем о том, что неоднократно 
предпринимаемые в этих целях усилия не увенча-
лись успехом. Однако силы, затраченные на разре-
шение израильско-палестинского конфликта, не 
должны заставить нас забыть о том, что междуна-
родное сообщество и стороны на месте событий не-
сут коллективную ответственность за происходя-
щее. Бельгия считает, что роль международного со-
общества заключается в том, чтобы на приоритет-
ной основе создать наиболее благоприятную обста-
новку, которая позволит сторонам достичь мирного 
соглашения, которого мы ожидаем вот уже 60 лет. 

 Несмотря на вновь возникающие кризисы, мы 
отказываемся поддаться чувству пессимизма, и 
Конференция в Аннаполисе положила начало обна-
деживающему процессу, который продолжает но-
сить законный характер. В соответствии с совмест-
ным заявлением, принятым президентом Аббасом и 
премьер-министром Ольмертом, эти надежды во-
плотились на практике в регулярные встречи и 
встречи между ведущими участниками переговоров 
и их группами экспертов, ответственными за поис-
ки компромиссов, необходимых для достижения до-
говоренности от окончательном статусе. Хотя пара-
метры этого статуса уже известны — а именно ре-
золюции 242 (1967) и 338 (1973), мадридские дого-
воренности и «дорожная карта», — только сторонам 
принадлежит законное право окончательного ут-
верждения условий. 

 В полной мере сознавая, что успех этих пере-
говоров также будет зависеть от политической об-
становки и от социально-экономической и гумани-
тарной ситуации израильского и палестинского на-
родов, международное сообщество предпринимает 
шаги с целью укрепить процесс переговоров. Оно 
делает это, во-первых, посредством подтверждения 
твердой приверженности достижению цели основ-
ных сторон в политической области и в плане безо-
пасности. В связи с этим мы с удовлетворением от-
мечаем постоянные усилия, которые прилагают Со-

единенные Штаты Америки совместно со сторона-
ми. Ввиду этого мы надеемся на то, что миссия, 
возложенная на генерала Фрейзера, станет полез-
ным дополнением институциональной роли «чет-
верки» в осуществлении контроля за осуществле-
нием плана «дорожная карта». Европейский союз 
также принимает в этом сейчас, как никогда ранее, 
активное участие в контексте дипломатических 
усилий и работы его миссий на местах. Мы также 
приветствуем приверженность Лиги арабских госу-
дарств, подтвердившей свою мирную инициативу, 
принявшей участие в Конференции в Аннаполисе и 
осуществляющей сотрудничество с «четверкой». 

 Международное сообщество также участвует в 
деятельности на экономическом и гуманитарном 
направлениях по линии усилий Тони Блэра в каче-
стве представителя «четверки»; на основе взятого 
на Парижской конференции обязательства выделить 
5 млрд. евро в поддержку проекта реформ премьер-
министра Саляма Файяда и посредством недавно 
созданного буквально на этой неделе — механизма 
Европейской комиссии для управления социально-
экономической помощью Европейского союза Па-
лестине, предназначенного для направления меж-
дународной помощи Палестинской администрации. 

 Однако эта приверженность цели не будет 
иметь смысла, если она не будет сопровождаться 
подотчетностью всех главных сторон на местах, с 
тем чтобы они гарантировали воплощение в жизнь 
чаяний своих народов и посвятили свои усилия соз-
данию для них лучшего будущего. Первостепенная 
обязанность как израильских, так и палестинских 
официальных лиц, заключается в том, чтобы воз-
держиваться от принятия любых мер, подрывающих 
мирный процесс. Эта обязанность возложена как на 
израильское правительство, так и на Палестинскую 
администрацию, а также на все другие стороны, 
прежде всего на ХАМАС. 

 Отказываясь четко признать право Израиля на 
существование, возобновив обстрел ракетами тер-
рористов гражданского населения в Сдероте и Аш-
келоне и отвергая возобновление мирного процесса 
в Аннаполисе, официальные лица ХАМАС продол-
жают не выполнять свои обязательства. Установив 
путем применения силы контроль над сектором Га-
за, они ослабили институты, предназначенные для 
того, чтобы быть основой государства, к созданию 
которого стремятся все палестинцы. Необходимая 
нормализация ситуации на границе сектора Газа 
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обеспечивает возможность продемонстрировать 
чувство ответственности, которое в первую очередь 
принесет пользу палестинцам, в особенности тем, 
кто живет в Газе. В связи с этим Бельгия поддержи-
вает усилия египетских властей и президента Абба-
са, направленные на то, чтобы вновь открыть по-
граничные контрольно-пропускные пункты под на-
блюдением Палестинской администрации, а также 
возобновить прохождение через них потоков как 
коммерческих, так и гуманитарных товаров. 

 В заключение я хотел бы выразить глубокую 
озабоченность моей делегации по поводу ситуации 
в Ливане. Каждое объявление об отсрочке прези-
дентских выборов — что к настоящему моменту 
происходило 13 раз — серьезно обостряет напря-
женность и опасность ожесточенных инцидентов, 
подобных тем, которые произошли на прошлой не-
деле. Еще большую тревогу вызывает тот факт, что 
на протяжении многих недель с помощью кампании 
террористических нападений предпринимаются по-
пытки дестабилизировать страну, избрав в качестве 
их объекта сами институты, а следовательно, власть 
государства, которое мы хотим видеть суверенным, 
единым и независимым. 

 История Ливана свидетельствует об опасности 
такой деструктивной политики. Бельгия присоеди-
няется к неоднократным призывам Генерального 
секретаря немедленно положить конец насилию. 
Необходимо, чтобы власти Ливана оправдали воз-
ложенные на них ожидания. В особенности непо-
стижимым является тот факт, что некоторые люди в 
Ливане и в других местах продолжают чинить пре-
пятствия выборам кандидата на пост президента, 
относительно которого уже было достигнуто взаи-
мопонимание посредством компромисса между 
большинством и оппозицией и который обеспечит 
самые надежные гарантии нейтралитета и объек-
тивности. В связи с этим Бельгия хотела бы выра-
зить свою безоговорочную поддержку посредниче-
ским усилиям Лиги арабских государств и ее Гене-
рального секретаря г-на Амра Мусы. Ему следует 
продолжать свои усилия. 

 Г-н Спатафора (Италия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы присоединиться к выступившим 
ранее ораторам и выразить признательность замес-
тителю Генерального секретаря Пэскоу за его ис-
черпывающий брифинг и предельно ясные форму-
лировки, которые вновь помогают нам получить 
четкое представление о положении на местах и на-

шей позиции на политическом направлении, даль-
нейших действиях и условиях. Мы полностью под-
держиваем его убедительные заключительные заме-
чания, содержащиеся в пунктах 32 и 33 его заявле-
ния, а также его слова поддержки в адрес обеих сто-
рон — премьер-министра Ольмерта и президен-
та Абу Мазена. 

 Мы глубоко обеспокоены развитием ситуации 
в секторе Газа и в южной части Израиля и крайне 
встревожены ее гуманитарными последствиями. 
Мне кажется, как я уже отмечал выше, что четкие 
формулировки заявления заместителя Генерального 
секретаря Пэскоу говорят сами за себя: мрачная ре-
альность, ужесточение насилия, усиление людских 
страданий и нарушение прав человека. Эти три ас-
пекта отражают то, что происходит на местах, и то, 
с чем мы сталкиваемся. 

 В принципе мы приветствуем решение изра-
ильских властей приостановить действие запрета на 
деятельность контрольно-пропускных пунктов. Нам 
предстоит убедиться в этом на местах. Мы надеем-
ся, что поток товаров через границу, причем не 
только дизельного топлива, будет осуществляться 
по возможности самым оперативным и действен-
ным образом в гуманитарных целях и в целях тор-
говли. Что касается этого вопроса, то мы поддержи-
ваем призыв заместителя Генерального секретаря 
Пэскоу, обращенный ко всем сторонам, приложить 
безотлагательные усилия для контролируемого от-
крытия контрольно-пропускных пунктов. 

 Мы решительно осуждаем ракетные обстрелы 
территории Израиля и, разумеется, признаем право 
Израиля на самооборону. Вместе с тем мы призыва-
ем не перекладывать вину за эти действия на ни в 
чем не повинных мирных жителей. Как я уже отме-
чал, мы считаем, что решение о приостановлении 
или ограничении поставок основных товаров в Газу 
является неприемлемым и неэффективным. 

 Необходимо положить конец всем актам наси-
лия и, в первую очередь, оградить гражданское на-
селение обеих сторон от новых неизбирательных 
нападений. Поэтому мы поддерживаем предложе-
ние Палестинской администрации взять на себя 
функции по осуществлению контроля над кон-
трольно-пропускными пунктами в сектор Газа и из 
него и в этой связи поддерживаем принятую Лигой 
арабских государств резолюцию. С этой целью мы 
также хотели бы возобновить деятельность миссии 



 S/PV.5827
 

08-22134 25 
 

Европейского союза по мониторингу в Рафахе на 
основе соглашения 2005 года о передвижении и 
доступе. 

 Мы приветствуем позицию правительства 
Египта о мирном и упорядоченном урегулировании 
возникшей кризисной ситуации и приветствуем воз-
можность участия Европейского союза в укрепле-
нии процесса урегулирования в сотрудничестве с 
Египтом, Палестинской администрацией и Израи-
лем. 

 Развитие ситуации в секторе Газа не должно 
привести к замедлению темпов продолжающегося 
диалога, как подчеркивал заместитель Генерального 
секретаря Пэскоу. Всем сторонам необходимо про-
явить необходимую последовательность в отноше-
нии сохранения духа Аннаполиса. Кроме этого, 
важно, чтобы стороны воздерживались от позиций, 
которые идут вразрез с принципами плана «дорож-
ная карта», и не допускали неправильного толкова-
ния их жестов доброй воли в отношении обеспече-
ния успеха их двустороннего диалога. В частности, 
необходимо положить конец всей деятельности по 
расширению израильских поселений на Западном 
берегу и ликвидировать незаконные аванпосты в 
соответствии с обязательствами, взятыми в рамках 
«дорожной карты». В дополнение к этому необхо-
димо обеспечить свободу передвижения и облег-
чить доступ для палестинцев. 

 Международное сообщество подтверждает 
свою твердую приверженность и поддержку цели 
создания независимого, демократического, единого 
и жизнеспособного палестинского государства. Ев-
ропейский союз вносит существенный вклад в эти 
усилия, в том числе посредством недавнего утвер-
ждения нового механизма координации помощи па-
лестинскому народу, о котором упоминали другие 
делегации и, в частности, мой бельгийский коллега 
г-н Вербеке. 

 Кроме того, с учетом сложной ситуации на 
местах мы надеемся, что «четверка» активизирует 
свою роль в поддержке двустороннего диалога. 

 В связи с ситуацией в Ливане Италия реши-
тельно осуждает террористический акт, совершен-
ный в Бейруте 25 января, в результате которого по-
гиб капитан ливийских сил внутренней безопасно-
сти Виссам Ид. 

 Я мог бы продолжать, но в своем выступлении 
на данном этапе прений я ограничусь лишь тем, что 
напомню о выступлении Постоянного представите-
ля Франции г-на Рипера и поддержу его. Я полно-
стью разделяю то, что он сказал. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что мы 
приветствуем посреднические усилия и заявляем о 
своей поддержке генерального секретаря Лиги 
арабских государств. Мы решительно поддержива-
ем роль Лиги в усилиях по изысканию путей ско-
рейшего урегулирования политического кризиса. 
Касаясь последнего замечания г-на Ариаса относи-
тельно принципиального вопроса, я хотел бы отме-
тить, что это — важный момент и пища для раз-
мышлений, и было бы ошибкой и недальновидным 
шагом не принять его к сведению. Я думаю, что 
это — важный момент в нашей миссии и миссии 
Генеральной Ассамблеи. Нам необходимо подумать 
об этом. Наш авторитет, то есть авторитет Органи-
зации Объединенных Наций, зависит от того, как 
мы решим эти вопросы. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря Пэскоу за 
его брифинг о ситуации на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. 

 Благодаря импульсу, приданному арабской 
мирной инициативой и состоявшейся в Аннаполисе 
конференцией, которые получили одобрение меж-
дународного сообщества в качестве позитивных 
шагов в ближневосточном мирном процессе, мы 
стали очевидцами ряда обнадеживающих сдвигов. 
К их числу относится возобновление диалога меж-
ду Израилем и Палестиной по таким ключевым во-
просам, как статус Иерусалима, границы будущего 
палестинского государства, поселения на Западном 
берегу, возвращение беженцев, безопасность и вод-
ные ресурсы. Следует также отметить 7,4 млрд. 
долл. США, которые пообещали предоставить госу-
дарства и международное сообщество в ходе Па-
рижской конференции доноров на цели поддержки 
развития Палестины, обязательство правительства 
Израиля прекратить строительство поселений на 
оккупированном Западном берегу и освободить па-
лестинских заключенных, а также обязательства 
Палестинской администрации провести экономиче-
ские реформы, восстановить правопорядок и кон-
фисковать незаконное оружие. Благодаря этим ме-
рам и планируемой в Москве конференции ближне-
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восточный мирный процесс, как представляется, 
развивается в верном направлении и обещает за-
вершиться прогрессом. 

 К сожалению, наши новые надежды были ом-
рачены недавними событиями, которые привели к 
новым жертвам среди гражданского населения с па-
лестинской и израильской сторон. Я хотел бы со-
слаться на заявление г-на Пэскоу, в котором он от-
мечал, что прошлый месяц стал месяцем кровопро-
лития. В регионе вновь обострилась напряженность 
и, что более серьезно, гуманитарный кризис в сек-
торе Газа, в результате чего под угрозой оказалось 
благополучие миллионов людей. 

 В этой связи решение Совета Безопасности 
провести 22 января 2008 года чрезвычайное заседа-
ние по вопросу о гуманитарной ситуации в секторе 
Газа было необходимым и своевременным. 

 Мы по-прежнему обеспокоены ухудшением 
условий жизни людей на местах и трансграничным 
потоком беженцев в соседние страны, что вызывает 
чувство тревоги и неопределенности. Моя делега-
ция хотела бы еще раз подчеркнуть необходимость 
проявления соответствующими сторонами сдер-
жанности, соблюдения норм международного пра-
ва, включая международное право в области прав 
человека и гуманитарное право, а также необходи-
мость отказа от насилия. Мы призываем Израиль 
снять все ограничения на передвижение и на дело-
вую активность людей, принять меры по защите 
гражданского населения и обеспечить безопасные 
условия для возвращения беженцев, разрядив тем 
самым напряженность и содействуя возобновлению 
ближневосточного мирного процесса. 

 Прочный мир на Ближнем Востоке будет обес-
печен только на основе прочного урегулирования 
израильско-палестинского вопроса. Единственным 
жизнеспособным вариантом решения остается соз-
дание независимого палестинского государства, ко-
торое будет сосуществовать в условиях мира бок о 
бок с Израилем на основе соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций и с уче-
том законных прав и интересов всех соответствую-
щих сторон. Реальный импульс к продолжению 
прямых мирных переговоров по основным вопро-
сам надлежит восстановить. Именно с этой целью 
можно и нужно использовать предстоящую москов-
скую конференцию. 

 Воздавая должное усилиям, прилагаемым Ли-
гой арабских государств и правительством Ливана в 
целях дальнейшего развития политического про-
цесса в этой стране, наша делегация в то же время 
глубоко озабочена нестабильностью ситуации там, 
в особенности совершенным в Бейруте 25 января 
2008 года взрывом и уже неоднократными отсроч-
ками президентских выборов. Мы настоятельно 
призываем заинтересованные стороны добиваться 
компромиссных решений, с тем чтобы восстановить 
в стране нормальную обстановку, способствуя тем 
самым региональному миру и стабильности. С глу-
бокой тревогой отмечая недавнее обострение отно-
шений между Израилем и Ливаном, мы настоятель-
но призываем соответствующие стороны проявлять 
сдержанность и разрешить свои разногласия по-
средством мирных переговоров. Мы призываем к 
осуществлению в полном объеме резолюции 1701 
(2006), особенно в том, что касается уважения суве-
ренитета и территориальной целостности Ливана и 
сохранности активов и средств к существованию 
гражданского населения. 

 В заключение позвольте мне еще раз выразить 
признательность и поддержку от имени Вьетнама 
«четверке», Лиге арабских государств, странам ре-
гиона и Организации Объединенных Наций, осо-
бенно Совету Безопасности, в их усилиях, направ-
ленных на поиски путей к прочному урегулирова-
нию конфликта на Ближнем Востоке. Мы надеемся 
внести в этот процесс свой собственный вклад. 

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Мы пришли к выводу о том, что 
обстановка на Ближнем Востоке остается источни-
ком серьезной угрозы международному миру и 
безопасности. Поэтому она требует от Совета Безо-
пасности и всего международного сообщества про-
явления повышенной бдительности. В своем ис-
ключительно содержательном брифинге г-н Пэскоу 
напомнил нам об этом печальном выводе, и наша 
делегация признательна ему за это. 

 С нашей точки зрения, трагедия на Ближнем 
Востоке определяется тремя факторами: положени-
ем на оккупированных территориях, ролью и ответ-
ственностью основных сторон, а также чаяниями и 
надеждами. В основе ближневосточной трагедии 
лежит невозможность или нежелание добиться 
компромисса, тем более, что полная реституция ок-
купируемых Израилем с 1967 года территорий 
по-прежнему оспаривается, причем в отсутствие 
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каких бы то ни было перспектив на скорейшее уре-
гулирование ввиду ничем не сдерживаемого про-
должения поселенческой политики в нарушение ре-
золюции 1515 (2003) Совета Безопасности. 

 В такой обстановке на южном и западном 
фронтах и на израильско-сирийской границе глав-
ные участники конфликта вступили в конфронта-
цию, что привело к блокаде Газы и гуманитарной 
трагедии, осудить которую нашему Совету, к сожа-
лению, ввиду отсутствия в нем согласия, не удается. 
Буркина-Фасо вновь выражает свое сожаление по 
поводу невыполнения нами своих обязанностей, в 
результате чего гражданское население оставлено 
на произвол судьбы. 

 Мы вновь призываем Израиль отменить вве-
денные в отношении Газы санкции. Мы призываем 
также Палестинскую администрацию стремиться к 
тому, чтобы пресечь военные действия в Газе. Па-
ническое бегство в Египет палестинцев в результате 
блокады — представляющее собой, естественно, не 
«золотую лихорадку», а лихорадочную погоню за 
предметами первой необходимости — является на-
глядным свидетельством того, что эта блокада за-
служивает определения как «коллективное наказа-
ние». 

 В Ливане также непрекращающийся полити-
ческий кризис, сопровождающийся многочислен-
ными террористическими акциями, вызывает у нас 
наихудшие опасения. В такой обстановке междуна-
родному сообществу и Организации Объединенных 
Наций надлежит, прилагая все усилия к содействию 
разрешению ближневосточной проблемы, привлечь 
главных субъектов к ответственности. Нет никаких 
сомнений в том, что без их вмешательства и вмеша-
тельства со стороны государств региона на ее проч-
ное и жизнеспособное урегулирование не стоит да-
же надеяться. 

 В этой связи мы приветствуем мирные ини-
циативы Лиги арабских государств и твердую ре-
шимость египетского правительства в его усилиях 
добиться урегулирования конфликта. Следует также 
отметить и поддержать все другие инициативы в 
этом направлении, особенно итоги конференции в 
Аннаполисе и Париже. Динамика и дух доброй во-
ли, порожденные этими инициативами и последо-
вавшими за ними двусторонними израильско-
палестинскими переговорами, которые в свою оче-
редь надлежит продолжать, несмотря на нынешние 

проблемы, являются наглядным свидетельством то-
го, что утрачены еще не все надежды и что мирный 
процесс сохраняет свою актуальность. Палестин-
цам и израильтянам надлежит понять, что в деле 
установления мира главными субъектами, в первую 
очередь, по-прежнему остаются именно они. На та-
кой статус их обрекают их общая история и общая 
судьба. 

 В отсутствие хотя бы минимального компро-
мисса, основанного на терпимости и взаимоуваже-
нии, никакого урегулирования достичь не удастся. 
Несбыточной мечтой больше не является один ас-
пект, одобренный единодушно, в том числе и преж-
де неумолимыми скептиками: это перспектива со-
существования двух независимых государств, Из-
раиля и Палестины, живущих бок о бок в условиях 
мира и спокойствия. Представляется, что реши-
мость Организации Объединенных Наций и между-
народного сообщества должна помочь им достичь 
этой цели в ближайшее, насколько это только воз-
можно, время. 

 Г-н Мухареми (Хорватия) (говорит по-ан-
глийски): Я хотел бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Пэскоу за проведенный им 
брифинг и за откровенный рассказ о реальной об-
становке на местах. Достойно сожаления, что со 
времени брифинга, проведенного им на прошлой 
неделе, картина существенно не улучшилась, осо-
бенно в гуманитарной области. 

 За последними событиями в Газе и на юге Из-
раиля мы следим с беспокойством и даже тревогой. 
Наша делегация сожалеет о том, что, несмотря на 
приложенные на прошлой неделе значительные 
усилия, единодушия в отношении заявления Пред-
седателя достигнуто так и не было. Как показывают 
наши прения, проведенные на прошлой неделе и 
проводимые сегодня, глубокое чувство тревоги в 
связи с гуманитарной ситуацией в Газе испытывают 
очень многие. Как мы уже заявляли ранее, мы счи-
таем любые меры, направленные на неизбиратель-
ное нанесение ущерба гражданскому населению, 
предосудительными и призываем к приведению их 
в соответствие с нормами международного гумани-
тарного права. 

 Мы с удовлетворением отмечаем принятые 
Израилем меры по облегчению гуманитарной си-
туации в Газе. Однако тот факт, что контрольно-
пропускные пункты между Израилем и Газой 
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по-прежнему остаются закрытыми, продолжает вы-
зывать озабоченность, особенно ввиду поступления 
сообщений о быстром истощении запасов продо-
вольствия и о растущей очереди грузовиков гума-
нитарных учреждений Организации Объединенных 
Наций с товарами гуманитарного назначения. Мы 
поощряем любые предпринимаемые Израилем и 
соответствующими учреждениями шаги с целью 
поиска альтернативных решений этой проблемы и 
обеспечения гуманитарного доступа. 

 После тревожных событий, произошедших на 
прошлой неделе на границе Газы с Египтом, обна-
деживают известия об усилиях, прилагаемых к дос-
тижению мирного и упорядоченного устранения 
недавних беспорядков. В этой связи мы хотели бы 
заявить о своей поддержке предложения Палестин-
ской администрации о том, чтобы взять под свой 
контроль контрольно-пропускные пункты на грани-
це с Газой. 

 В то же время урегулированием ситуации в 
Газе нельзя заниматься в отрыве от общего контек-
ста и права Израиля на самооборону. Никакие даль-
нейшие ракетные обстрелы израильской террито-
рии, равно как и никакая иная деятельность, наце-
ленная, главным образом, против гражданского на-
селения, недопустимы. Мы вновь обращаемся ко 
всем сторонам с призывом немедленно положить 
конец всем актам насилия. Кроме того, урегулиро-
ванием этой ситуации следует заниматься в более 
широком контексте процесса, начало которому было 
положено конференцией в Аннаполисе. В Аннапо-
лисе было подтверждено решение на основе созда-
ния двух государств и было выработано общее по-
нимание, направленное на достижение мирного со-
глашения до конца 2008 года. Позвольте мне вновь 
заявить о нашей всемерной поддержке согласован-
ных в Аннаполисе целей. Нас обнадеживает то, что 
стороны поддерживают постоянные контакты и 
приступили к переговорам по всем нерешенным во-
просам, включая вопрос об окончательном статусе. 
Мы надеемся, что эти переговоры приведут к все-
объемлющему, справедливому и прочному миру на 
основе принципа «земля в обмен на мир», соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности, поло-
жений «дорожной карты», Арабской мирной ини-
циативы и прежних соглашений между двумя сто-
ронами. 

 Усилия обеих сторон должны быть отмечены, 
равно как и ведущая роль Соединенных Штатов. 

Мы с удовлетворением отмечаем недавний визит 
президента Буша в этот регион. Не менее важным 
является сохраняющееся участие в этом процессе 
арабских государств; их широкое участие в конфе-
ренции в Аннаполисе внушает оптимизм. Кроме то-
го, активную роль должно играть и все междуна-
родное сообщество, в первую очередь в укреплении 
властных полномочий Палестинской администра-
ции и в создании жизнеспособной экономики, что 
подчеркивалось в декабре участниками конферен-
ции в Париже. 

 При этом мы считаем, что надежды на мир мо-
гут быть подорваны при отсутствии конкретных 
улучшений на местах. Это обязывает обе стороны 
действовать осмотрительно, сдержанно и в духе 
приверженности делу. В данный момент следует 
уделять приоритетное внимание осуществлению 
соответствующих обязательств первого этапа «до-
рожной карты», включая замораживание строитель-
ства поселений, обеспечение с израильской сторо-
ны свободы доступа и передвижения и прекраще-
ние с палестинской стороны насилия, терроризма и 
подстрекательств к насилию. 

 Не преуменьшая количества проблем, мы вме-
сте с тем призываем обе стороны проявлять поли-
тическую смелость и продолжать действовать в на-
правлении заключения мирного соглашения до кон-
ца этого года, руководствуясь долгосрочными инте-
ресами своих народов. 

 Мы с обеспокоенностью следим за тем, что 
происходит в Ливане. Осталась позади еще одна да-
та, на которую были намечены президентские вы-
боры. Мы опасаемся, что с каждой новой задержкой 
растет опасность дальнейшей дестабилизации 
хрупкого ливанского общества. Поэтому мы при-
ветствуем посреднические усилия Лиги арабских 
государств. 

 Недавние теракты и беспорядки в Ливане вы-
зывают большое беспокойство, а насилие лишь 
подливает масла в огонь политического кризиса. 
Мы призываем все стороны к участию в общем по-
литическом диалоге и действиям по сохранению 
чувства национального единства. 

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-ан–
глийски): Позвольте мне вначале присоединиться к 
предыдущим ораторам и поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря по политическим вопро-
сам г-на Линна Пэскоу за брифинг о нынешней си-
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туации на Ближнем Востоке. Это ежемесячное рас-
смотрение Советом Безопасности вопроса о Ближ-
нем Востоке проходит на фоне событий, которые 
сказываются на повседневной жизни народов этого 
региона, а также на фоне усилий по обеспечению 
мира в регионе. 

 Миру на Ближнем Востоке был придан новый 
импульс, когда в ноябре 2007 года в Аннаполисе 
премьер-министр Эхуд Ольмерт и президент Мах-
муд Аббас достигли исторического взаимопонима-
ния в плане обязательств обеих сторон относитель-
но возобновления мирных переговоров. Мы 
по-прежнему убеждены в том, что оба лидера сде-
лают все возможное для достижения целей Аннапо-
лиса. Нас особенно вдохновляет то, что стороны 
приступили к переговорам по ключевым вопросам. 

 Крайне важной остается дальнейшая поддерж-
ка со стороны международного сообщества. Париж-
ская конференция доноров — это похвальный при-
мер такого вклада со стороны международного со-
общества. Мы приветствуем прогресс в деле вы-
полнения решений Парижской конференции. 

 Конференция в Аннаполисе открыла новую 
главу в урегулировании израильско-палестинского 
конфликта на основе переговоров. Ее выводы слу-
жат рамками для достижения конкретных результа-
тов, включая мирный договор между двумя госу-
дарствами. Однако фактические результаты этого 
продолжающегося диалога пока еще не указывают 
на однозначное движение в направлении урегули-
рования конфликта. Явно сохраняются серьезные 
проблемы. Так, в ходе этого периода продолжался 
порочный круг насилия, в частности в секторе Газа. 
Как отмечал заместитель Генерального секретаря 
Пэскоу, этот месяц был месяцем серьезного крово-
пролития. 

 В Газе наблюдается острейший гуманитарный 
кризис, что неприемлемо. Население Газы страдает 
не только от закрытия пограничных КПП, но и от 
постоянных военных рейдов Израиля. Если ситуа-
цию в секторе Газа не урегулировать всеобъемлю-
щим образом, то она может поставить под угрозу 
надежды, появившиеся на конференции в Аннапо-
лисе. На прошлой неделе в ходе открытых прений в 
Совете и последовавших затем консультаций мы 
подробно обсуждали ситуацию в Газе. 

 Сегодня мы хотим вновь подчеркнуть значе-
ние единой реакции Совета на эту разворачиваю-

щуюся гуманитарную катастрофу. Совет не может 
хранить молчание, ибо это было бы гробовое мол-
чание. Поэтому мы глубоко разочарованы тем, что, 
несмотря на серьезные и благонамеренные усилия, 
консенсуса достичь не удалось. В отсутствие по-
добного консенсуса такие форумы, как сегодняшнее 
заседание, по мнению нашей делегации, бесценны, 
поскольку они дают возможность высказывать свое 
мнение. 

 Мы по-прежнему считаем, что для успеха 
мирного процесса решающее значение имеет внут-
рипалестинский диалог. Диалог необходим для про-
движения мирного процесса, а также для формиро-
вания консенсуса и пресечения насилия, вспышки 
которого мы по-прежнему наблюдаем. Поскольку 
различные стороны выдвигают порой противопо-
ложные или противоречащие друг другу позиции, 
нынешний политический процесс характеризуется 
тупиком, который препятствует прогрессу. Сейчас 
мы готовимся продвинуться дальше в этом процес-
се, и поэтому мы считаем необходимым прилагать 
усилия для содействия диалогу между палестин-
скими сторонами. 

 Что касается Ливана, то мы, как и прежде, 
обеспокоены сохранением политического тупика, 
парализовавшего правительство в этой стране. Вы-
боры нового президента в Ливане откладывались 
уже 13 раз. В такой момент, как сейчас, настоятель-
но необходимы не только политический консенсус 
между соперничающими группировками, но и про-
рывы, способные положить конец политическому 
тупику в стране. В этой связи Индонезия приветст-
вует усилия Генерального секретаря Лиги арабских 
государств г-на Амра Мусы, который консультиру-
ется с различными кругами в Ливане и поощряет их 
к единству и к проведению президентских выборов. 
Мы признаем значение предложенного Лигой плана 
из трех пунктов. 

 Президентские выборы должны быть проведе-
ны в соответствии с ливанской конституцией. Их 
дальнейшее отсрочивание может иметь пагубные 
последствия для единства страны. Мы считаем, что 
этот процесс должен быть чисто национальным: он 
должен исходить от ливанцев, осуществляться ли-
ванцами и служить их интересам. Все заинтересо-
ванные стороны должны теперь разорвать нынеш-
нюю тупиковую ситуацию и сформировать консен-
сус, который приведет к выборам президента. 
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 Конфликт на Ближнем Востоке очень затянул-
ся. Абсолютно необходимо достичь мирного, спра-
ведливого, прочного и всеобъемлющего урегулиро-
вания этого конфликта. Правительство Индонезии 
преисполнено решимости помогать в прекращении 
этого затяжного и жестокого конфликта, от которого 
так долго страдают стороны. В частности, мы все-
цело и неизменно привержены палестинскому делу 
и поддерживаем его. Мы надеемся, что многосто-
ронние усилия, включая усилия Совета Безопасно-
сти, «четверки» и Лиги арабских государств, будут 
в максимальной степени способствовать достиже-
нию справедливого, всеобъемлющего и прочного 
мира на Ближнем Востоке, основанного на соответ-
ствующих резолюциях Совета, включая резолю-
ции 242 (1967), 338 (1973) и 1515 (2003), Мадрид-
ских положениях, принципе «земля в обмен на 
мир» и Арабской мирной инициативе.  

 Г-н Ли Цзюньхуа (Китай) (говорит по-ки–
тайски): Китайская делегация благодарит замести-
теля Генерального секретаря за его брифинг. 

 22 января Совет Безопасности провел чрезвы-
чайное заседание по гуманитарному кризису в Газе. 
Все соответствующие стороны высказали свою глу-
бокую обеспокоенность. Однако за последнюю не-
делю в ситуации не произошло кардинальных из-
менений к лучшему. Китай серьезно обеспокоен та-
кой ситуацией и выражает в этой связи свое сожа-
ление. Нынешние тяжелые условия жизни граждан-
ского населения в Газе являются неприемлемыми. 

 Мы приняли к сведению тот факт, что 
27 января премьер-министр Ольмерт в ходе встречи 
с президентом Аббасом дал обещание не прерывать 
вновь снабжение Газы продовольствием, медика-
ментами и необходимыми энергоносителями и 
предпринять новые усилия, направленные на пре-
дотвращение новых гуманитарных кризисов. Мы 
надеемся, что израильское правительство на деле 
выполнит свои обязательства и как можно скорее 
откроет все контрольно-пропускные пункты на гра-
нице с Газой, с тем чтобы обеспечить беспрепятст-
венные поставки гуманитарной помощи. 

 Международное сообщество должно также 
оказывать Палестине чрезвычайную гуманитарную 
помощь. В этой связи мы выражаем признатель-
ность за усилия и содействие соответствующих 
стран, особенно Египта. Гуманитарный кризис в 
Газе является сегодня самым неотложным вопросом 

на Ближнем Востоке, и для его урегулирования тре-
буются самые срочные меры. Любые проволочки 
приведут к усугублению страданий людей. 

 Палестинская национальная администрация 
предложила взять под контроль контрольно-
пропускные пункты в Газе. Этот план заслуживает 
положительного отклика. 

 Кризис в секторе Газа имеет давние предпо-
сылки и глубокие корни. Для решения различных 
проблем на Ближнем Востоке и установления все-
объемлющего, справедливого и прочного мира есть 
только один путь, а именно: всем заинтересован-
ным сторонам надлежит вести политические пере-
говоры при поддержке международного сообщест-
ва. Мы приветствуем переговорный процесс, нача-
тый на конференции в Аннаполисе, и одобряем ра-
боту, проделанную израильскими и палестинскими 
лидерами, а также их соответствующими группами 
в ходе переговоров. 

 Для достижения прогресса на переговорах Из-
раиль и Палестина должны прекратить разного рода 
вмешательства и должны более энергично доби-
ваться проведения переговоров, укреплять более 
широкий консенсус между собой и проявлять го-
товность идти на необходимые компромиссы и ус-
тупки в ходе переговоров. Международное сообще-
ство должно поддерживать и поощрять переговоры 
между обеими сторонами и оказывать им необхо-
димую помощь. Для проведения гладких перегово-
ров все стороны должны прилагать согласованные 
усилия и создавать для этого благоприятные усло-
вия. 

 Международное сообщество должно помочь 
Палестинской администрации в создании механиз-
ма сил безопасности и в ускорении ее экономиче-
ского развития. Необходимы также усилия для 
обеспечения всеобщего прекращения огня между 
Палестиной и Израилем во избежание каких-либо 
действий, чреватых угрозой ухудшения ситуации. 
Израиль должен также принять смелые меры по от-
мене блокады Палестины и должен демонтировать 
разделительную стену и поселения. 

 Ситуация в Ливане также достигла критиче-
ской отметки. Президентские выборы постоянно 
откладываются, а положение в плане безопасности 
явно ухудшилось. Мы надеемся, что ливанские 
группировки будут действовать в интересах нацио-
нальной стабильности и в духе солидарности и уре-
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гулируют свои разногласия мирным путем на осно-
ве общего взаимопонимания. Не так давно Лига 
арабских государств выдвинула предложение об 
урегулировании ливанского политического кризиса. 
Это предложение заслуживает внимания всех ли-
ванских сторон и группировок. 

 Год 2008 очень важен для достижения мира на 
Ближнем Востоке. Новые возможности сопровож-
даются сейчас сложными проблемами. Для того 
чтобы 2008 год стал годом надежды для Ближнего 
Востока, все соответствующие стороны должны 
предпринять согласованные усилия, в том числе 
обеспечить скорейшее установление мира между 
Ливаном и Израилем, а также между Сирией и Из-
раилем. Переговоры между Ливаном и Израилем и 
между Сирией и Израилем являются важным ком-
понентом ближневосточного мирного процесса. 
Скорейшее возобновление соответствующих пере-
говоров и достижение прогресса в этом деле помо-
гут установлению всеобъемлющего мира на Ближ-
нем Востоке. 

 Мы считаем, что мирный процесс не будет 
гладким, но до тех пор, пока мы ведем переговоры, 
а не применяем силу, участвуем в диалоге, а не в 
конфронтации, нам, безусловно, удастся открыть 
путь к миру. Надеемся, что все соответствующие 
стороны на Ближнем Востоке продолжат свои 
упорные усилия в этом направлении. 

 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
присоединиться к другим ораторам и поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря Пэскоу за его 
брифинг. Мы высоко ценим усилия Организации 
Объединенных Наций и ее специализированных уч-
реждений в рамках реагирования на сложную си-
туацию в этом регионе. 

 Тревожные события в Газе и на юге Израиля 
не подорвут приверженность Соединенных Штатов 
концепции президента Буша о создании двух госу-
дарств, живущих бок о бок друг с другом в услови-
ях мира и безопасности, равно как и не помешают 
Совету доказать свою приверженность долгосроч-
ной цели создания мирного, демократического и 
жизнеспособного палестинского государства. 

 В настоящее время Израиль и палестинцы 
идут вперед дорогой политического процесса, нача-
того в Аннаполисе, и Соединенные Штаты и другие 
государства, являющиеся членами этого Совета, а 

также члены «четверки» должны и впредь поддер-
живать их усилия. 

 Как сказал президент Буш во время своего не-
давнего визита в Иерусалим, мы работаем сейчас 
над ускорением прогресса по четырем направлени-
ям. 

 Во-первых, обе стороны должны выполнять 
свои обязательства по «дорожной карте», что было 
подтверждено самими сторонами в Аннаполисе. 
Для израильтян это означает, среди прочего, пре-
кращение расширения поселений и снятие несанк-
ционированных передовых постов. Для палестин-
цев это означает, среди прочего, борьбу с террори-
стами и демонтаж их инфраструктуры. 

 Во-вторых, палестинцы должны развивать 
свою экономику, свои политические институты и 
силы безопасности с помощью Израиля и междуна-
родного сообщества. Специальный представитель 
«четверки» Тони Блэр добивается важного прогрес-
са в реформировании палестинской экономики и 
создании институтов, а также установил хорошие 
рабочие отношения с премьер-министром Файядом 
и министром обороны Израиля Бараком. 

 Третьим направлением является международ-
ное направление. Международное сообщество про-
демонстрировало как в Париже, так и в Аннаполи-
се, что оно полностью поддерживает эти усилия. 
Соединенные Штаты высоко оценивают Арабскую 
мирную инициативу и полагают, что арабские госу-
дарства, приверженные установлению регионально-
го мира, должны вести работу с Израилем. 

 Наконец, двусторонние переговоры между 
сторонами исключительно важны для мирного уре-
гулирования, которое положит конец оккупации, 
начавшейся в 1967 году. Единственный путь уста-
новления прочного мира — это готовность обеих 
сторон собраться за столом переговоров, принять 
трудные решения и выполнить их в интересах ук-
репления доверия. Соединенные Штаты считают, 
что президент Аббас и премьер-министр Ольмерт 
примут эти сложные решения, поскольку каждый из 
них привержен созданию условий безопасности и 
стабильности. Мы надеемся, что их представители 
на переговорах будут работать добросовестно и рас-
смотрят все основные сложные вопросы, которые 
перед ними стоят. Посланники Соединенных Шта-
тов, которые были назначены для мониторинга и 
содействия прогрессу в осуществлении «дорожной 
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карты», для профессиональной подготовки сил 
безопасности Палестинской администрации и для 
работы со сторонами и с региональными партнера-
ми над разработкой ряда идей для концепции безо-
пасности для будущего палестинского государства, 
находятся на местах и уже работают. 

 Мы надеемся также на то, что международное 
сообщество будет стремиться сохранить темпы, ко-
торые были первоначально набраны в Аннаполисе 
вслед за согласованием путей осуществления «до-
рожной карты» и впоследствии подтверждены в 
Париже после принятия обязательств по оказанию 
финансовой поддержки для создания палестинских 
институтов и проведения экономической реформы. 

 Мы все должны также сохранять привержен-
ность созданию палестинского государства — ро-
дины палестинского народа, так же как Израиль яв-
ляется родиной еврейского народа. 

 Соединенные Штаты разделяют выраженное 
некоторыми делегациями сожаление в связи с тем, 
что Совет не смог добиться консенсуса по заявле-
нию Председателя в связи с ситуацией в Газе и на 
юге Израиля. Позвольте пояснить этот момент. Тот 
факт, что не было достигнуто согласия в отношении 
этого текста, не должен истолковываться как нев-
нимание со стороны Совета к гуманитарной ситуа-
ции в Газе. Гуманитарные потребности жителей Га-
зы должны удовлетворяться, и мы будем и впредь 
играть роль крупнейшего поставщика двусторонней 
гуманитарной помощи палестинцам, страдающим в 
результате незаконного переворота, совершенного 
ХАМАСом в отношении законных институтов Па-
лестинской администрации. Как сказала госсекре-
тарь Райс, мы не оставим население Газы в беде и 
мы будем и впредь рассматривать Газу как неотъем-
лемую часть будущего палестинского государства. 

 Вместе с тем эта ситуация возникла не в ва-
кууме. Мы считаем, что Совету необходимо было 
рассмотреть обстоятельства, которые породили эту 
ситуацию, в частности необходимо было призвать 
ХАМАС прекратить свои акты насилия и предпри-
нять шаги, необходимые для достижения подлинно-
го прогресса в направлении к реализации видения 
существования двух демократических государств — 
Израиля и Палестины, живущих бок о бок в усло-
виях мира и безопасности. 

 Террористические группы в Газе продолжают 
выбирать в качестве мишеней ни в чем не повинных 

израильских граждан, ежедневно обрушивая на них 
ракеты и минометные снаряды. Эти ракетные и ми-
нометные обстрелы неприемлемы, и их необходимо 
прекратить. Израиль, как и все государства-члены, 
имеет право на самооборону. ХАМАС, который, 
применив силу, незаконно захватил власть в Газе в 
июне прошлого года, несет ответственность за пре-
кращение этого и других видов террористической 
деятельности в Газе и исходящей из Газы. 

 Совсем недавно ХАМАС организовал нападе-
ния на границе между Газой и Египтом, что приве-
ло к тому, что десятки тысяч жителей Газы бескон-
трольно прорвались в Египет, дестабилизировав си-
туацию в регионе в результате потенциального об-
легчения доступа террористов в Египет и поставок 
оружия в Газу. В целях решения этих проблем Ор-
ганизация Объединенных Наций поддерживает кон-
такты между Израилем и Палестинской админист-
рацией для рассмотрения таких идей, как предло-
жение премьер-министра Салама Файяда о том, 
чтобы Палестинская администрация взяла на себя 
ответственность за палестинскую сторону на кон-
трольно-пропускных пунктах в Газе. 

 Действия ХАМАС явно противоречат устрем-
лениям палестинского народа к миру и государст-
венности. Палестинское государство никогда не 
увидит свет в условиях террора и насилия. Эти чая-
ния могут быть реализованы лишь на основе пере-
говоров и мирных средств. ХАМАС должен прекра-
тить ежедневные ракетные обстрелы Израиля из Га-
зы и отказаться от незаконного контроля над Газой 
в пользу Палестинской администрации и законного 
руководства президента Аббаса и премьер-министр 
Файяда. 

 Мы действительно сожалеем о том, что Совету 
не удалось договориться по проекту заявления 
Председателя в прошлую пятницу. Этот проект по-
зволил бы Совету действовать конструктивно в це-
лях решения этой проблемы комплексным, серьез-
ным и сбалансированным образом. 

 В этой связи позвольте мне прокомментиро-
вать заявление, сделанное ранее сегодня палестин-
ским представителем. Мы разделяем сожаление, 
выраженное им и другими, в связи с тем, что Совет 
не смог достичь консенсуса по проекту заявления 
Председателя в прошлую пятницу. Мы признаем, 
что нынешняя гуманитарная ситуация вызывает 
озабоченность. Однако доверие к его оценке воз-



 S/PV.5827
 

08-22134 33 
 

росло бы, если бы, как минимум, мы услышали от 
него о террористических запусках ракет по Израи-
лю из Газы — с территории, которая находится под 
контролем ХАМАС в результате незаконного и на-
сильственного переворота. 

 Достойно сожаления то, что мы не слышим от 
него высказываний относительно этих аспектов от 
имени его правительства, как услышали, в отличие 
от него, от его же собственного президента. По-
звольте мне процитировать здесь заявление прези-
дента Аббаса от 22 января: «Мы, со своей стороны, 
осуждали и продолжаем осуждать эти бесполезные 
ракетные обстрелы, независимо от того, против ко-
го они направлены. Эти ракеты не приносят ника-
кой пользы, и с ними необходимо покончить». Как 
могли мы не сплотиться вокруг этой четкой и ра-
зумной позиции и не поддержать ее? Я полагаю, что 
большинство из нас было готовы сделать это. 

 Я подчеркнул этот момент из опасений, что 
услышанная нами сегодня риторика не поможет 
процессу, конечной целью которого является дос-
тижение мира в регионе, обеспечение права Израи-
ля на существование в рамках безопасных и надеж-
ных границ и создание независимого и жизнеспо-
собного палестинского государства. В этой связи 
мы также ставим под сомнение полезность подоб-
ных заседаний, которые зачастую служат главным 
образом ареной для риторики и оказывают мало 
конкретной поддержки тому, что мы хотим считать 
ясной приверженностью Совета этим целям. 

 Теперь я перехожу к ситуации в Ливане. Со-
единенные Штаты решительно осуждают террори-
стический взрыв в Бейруте, совершенный на про-
шлой неделе, в результате которого погиб сотруд-
ник ливанских Сил внутренней безопасности капи-
тан Виссам Эйд и много других ливанцев. Мы вы-
ражаем соболезнования семьям ни в чем не повин-
ных ливанцев, погибших в ходе этого жестокого на-
падения. Этот взрыв является самым последним в 
серии террористических нападений на тех, кто ра-
ботает ради обеспечения независимости и уважения 
суверенитета Ливана, и является одним из нападе-
ний на законные институты Ливана. Подобно пре-
дыдущим убийствам и взрывам, этот взрыв был 
ударом по демократии Ливана и по тем, кто работа-
ет в целях обеспечения единства, независимости и 
процветания Ливана. 

 Соединенные Штаты будут решительно под-
держивать законное и демократически избранное 
ливанское правительство. Мы высоко оцениваем 
усилия Организации Объединенных Наций по опе-
ративному созданию Специального трибунала по 
Ливану, который призовет к ответу тех, кто повинен 
в убийстве бывшего премьер-министра Харири и 
других связанных с этим преступлениях. Мы на-
стойчиво призываем членов Совета и государст-
ва — члены Организации Объединенных Наций 
предоставить финансовую помощь, с тем чтобы 
обеспечить Трибуналу возможности приступить к 
своей важной работе. 

 Наконец, мы вновь обращаемся с призывом к 
немедленному проведению выборов президента в 
соответствии с конституцией Ливана, и мы также 
призываем Сирию, Иран и их союзников прекра-
тить свое вмешательство и в демократический про-
цесс в Ливане и не чинить препятствий на пути его 
развития. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Ливийской Арабской Джамахирии. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
г-на Линна Пэскоу за его брифинг для членов Сове-
та по вопросу о положении на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. 

 В этом, 2008 году исполняется 60-я годовщина 
палестинской трагедии, и начало этого года ознаме-
новало 50-я годовщину оккупации Израилем Запад-
ного берега и сектора Газа. Я хочу напомнить Сове-
ту об этих двух фактах, ибо считаю их исключи-
тельно важными. Неужели другие члены не видят, в 
отличие от меня, что палестинцы давно переживают 
трагедию и испытывают страдания и что они имеют 
полное право на то, чтобы перестать проявлять тер-
пение? 

 Я считаю, что многие действия, предприни-
маемые против палестинского народа, объясняет 
следующее. С 1967 года сионистские оккупацион-
ные власти пытаются создать новые реалии на мес-
тах, действуя по принципу «fait accompli», путем 
изменения правового статуса Иерусалима и созда-
ния новых поселений — все из которых незакон-
ны — на оккупированной палестинской террито-
рии. На протяжении многих лет данные власти про-
должают внедрять эти реалии путем строительства 
расистской стены, которая приведет к изоляции 
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больших участков оккупированной палестинской 
территории, сократив ее размер до менее чем 
12 процентов от исторических палестинских земель 
или почти до 50 процентов от общей территории, 
оккупированной в 1967 году. Эти действия пред-
принимаются, несмотря на консультативное заклю-
чение Международного Суда, в котором постанов-
ляется, что строительство разделительной стены 
является незаконным и противоречит международ-
ному праву и что израильтяне должны демонтиро-
вать ее и выплатить компенсацию палестинцам, ко-
торые пострадали при строительстве стены. Однако 
израильтяне, как всегда, продолжают попирать ме-
ждународное право и законность. 

 Примерами этого служит сионистская эскала-
ция терроризма, осуществляемая оккупационными 
властями против палестинского народа, которая ха-
рактеризуется нескончаемой кампанией убийств в 
отношении палестинцев, а также убийствами — о 
которых сказал г-н Пэскоу, — совершенными в те-
чение последних нескольких дней в оккупирован-
ном секторе Газа. К сожалению, постоянные закры-
тия территории и осада, как известно членам Сове-
та, — это всего лишь одно звено в длинной цепи 
действий, как и содержание в тюрьмах более 
11 000 человек, большинство из которых находится 
в израильских тюрьмах и центрах содержания под 
стражей до суда, как отметил г-н Мансур в своем 
заявлении сегодня утром. Среди них сотни женщин, 
сотни детей и свыше 900 палестинских должност-
ных лиц, включая членов палестинского законода-
тельного совета. 

 Было также совершено множество рейдов на 
палестинские города. Эти рейды наводят ужас на 
мирных граждан, собственность которых конфиску-
ется, а их сельскохозяйственные угодья разравни-
ваются бульдозером. Кроме того, вводятся блокады 
и созданы сотни контрольно-пропускных пунктов 
на очень небольшой территории, с тем чтобы за-
труднить передвижение палестинцев и сделать их 
жизнь невыносимой. 

 Как известно Совету и как могут ежедневно 
наблюдать его члены, продолжение удушающей 
осады сектора Газа оказывает разрушительное воз-
действие на все аспекты жизни более чем полутора 
миллионов палестинцев. Мы приветствуем заявле-
ние о намерениях, которое пока ничего не дало, а 
вот все страдания палестинского народа 
по-прежнему игнорируются, и такое положение яв-

ляется прямым нарушением четвертой Женевской 
конвенции о защите гражданского населения во 
время войны. Сектор Газа до сих пор находится в 
условиях оккупации. Это — акт коллективного на-
казания палестинского народа, что, согласно нор-
мам международного гуманитарного права, являет-
ся преступлением. 

 В пункте 2 резолюции, принятой Советом по 
правам человека на его шестой специальной сессии 
23 января 2008 года, Совет 

 «призывает международное сообщество при-
нять срочные меры, с тем чтобы незамедли-
тельно положить конец грубым нарушениям, 
совершаемым оккупирующей державой, Из-
раилем, на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая целый ряд непрекращаю-
щихся многократных военных нападений и 
операций Израиля на этой территории и осаду 
оккупированного сектора Газа». (А/HRC/S-
6/L.1) 

 Все международное сообщество вновь стало 
свидетелем — если еще нужны другие примеры — 
реальных намерений Израиля по отношению к ми-
ру. После конференции в Аннаполисе Израиль, как 
он всегда делал и ранее, продолжил эскалацию сво-
ей кампании по осуществлению широкомасштаб-
ных нападений не только на сектор Газа, но и на го-
рода, расположенные на Западном берегу. 
Г-н Пэскоу упоминал об этом, а также привел нам 
несколько примеров. В результате этих нападений 
погибло много людей, включая стариков, женщин и 
детей.  

 Как известно Совету, оккупирующая держава 
сама заявила о том, что она также планирует про-
должить строительство поселений. Все это проис-
ходит после конференции в Аннаполисе вопреки 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и Совета Безо-
пасности, решениям «четверки» и даже обязатель-
ствам самого Израиля, которые он взял на себя на 
этой конференции. 

 Я хотел бы обратить внимание Совета на по-
следствия этих действий для мира. Действие изра-
ильских оккупационных властей, продолжающих 
глумиться над резолюциями, касающимися мечети 
Аль-Акса, включая резолюции ЮНЕСКО, по сути 
дела, могут поставить под угрозу саму мечеть. 
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 Цель Израиля хорошо известна — разрушить 
саму концепцию мира. Это весьма характерное для 
него поведение. 

 Мир может быть достигнут лишь посредством 
обеспечения полного и безоговорочного ухода Из-
раиля со всех арабских территорий, оккупируемых 
им с 1967 года, — включая Восточный Иерусалим, 
оккупированные сирийские Голаны и район Маза-
рия-Шабъа, — в соответствии с резолюциями, при-
нятыми по этому вопросу Генеральной Ассамблеей 
и Советом Безопасности, и Арабской мирной ини-
циативой. Такой мир также потребует создания не-
зависимого палестинского государства на всей па-
лестинской территории, оккупированной в 
1967 году, в рамках четко обозначенных и общепри-
знанных границ со столицей в Аль-Кудс аш-
Шарифе. Еще одним условием заключения мира 
должно стать возвращение беженцев в свои дома, 
которые они были вынуждены покинуть в 1948 году 
после проведенной Израилем широкомасштабной 
операции по осуществлению этнической чистки, и 
этот факт признается многими израильскими исто-
риками. 

 В этой связи мы хотели бы подчеркнуть за-
конность права палестинцев на сопротивление ок-
купации. Говорить о том, что их сопротивление яв-
ляется формой терроризма, равносильно попытке 
лишить их этого права. Такое право необходимо 
поддерживать, а не подрывать. 

 Я хотел бы напомнить Совету о ранее приня-
том палестинцами решении прекратить ракетные 
обстрелы. Об этих ракетах часто говорилось в Со-
вете, хотя в действительности в результате этих об-
стрелов никто не погиб и не был ранен. Много ме-
сяцев назад палестинцы дали обещание прекратить 
запуски ракет. В течение всего прошедшего с тех 
пор времени Израиль продолжал делать свое обыч-
ное дело, совершая убийства, внесудебные распра-
вы, нападения и так далее. 

 Организация Объединенных Наций должна, 
задействовав для этого Совет Безопасности, яв-
ляющийся органом, который уполномочен зани-
маться поддержанием международного мира и безо-
пасности, выполнить возложенную на нее ответст-
венность в отношении обеспечения мира на Ближ-
нем Востоке и найти пути для осуществления резо-
люций 242 (1967), 338 (1973) и 1397 (2002) Совета. 
Совет не сможет считать свою роль выполненной 

до тех пор, пока он не обеспечит соблюдение своих 
собственных резолюций и их выполнение. 

 Израильская агрессия, которая началась 
12 июля 2006 года, по-прежнему оказывает воздей-
ствие на ситуацию в Ливане. Совет не попытался 
своевременно принять меры для прекращения этой 
агрессии. В результате инфраструктура Ливана бы-
ла почти полностью разрушена. Это подчеркива-
лось в многочисленных докладах Организации 
Объединенных Наций, и мне нет необходимости 
приводить условные обозначения этих документов. 
Ливан продолжает страдать от последствий этой аг-
рессии, в частности, от мин, установленных врагом, 
и кассетных бомб, которые он использовал. Израиль 
по-прежнему отказывается предоставить карты с 
указанием расположения этих мин и кассетных 
бомб и тем самым умышленно подвергает мирных 
граждан смертельной опасности, парализуя процесс 
экономического развития и подрывая гуманитарные 
усилия, прилагаемые во многих районах Ливана. 

 Я хотел бы напомнить Совету о ежедневно на-
правляемых представителем Ливана письмах, в ко-
торых говорится о том, что Израиль продолжает на-
рушать сухопутные границы, а также границы мор-
ского и воздушного пространства Ливана. Эти дей-
ствия представляют собой явное нарушение резо-
люции 1701 (2006) и способствуют, я считаю, тому, 
что происходит сейчас в Ливане. 

 Сейчас я возвращаюсь к обязанностям Пред-
седателя Совета Безопасности. 

 Я предоставляю слово представителю Ливана. 

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
Вам, г-н Председатель, за руководство работой Со-
ветом в этом месяце. Я также хотел бы выразить 
признательность г-ну Пэскоу за его содержатель-
ный и важный брифинг. 

 Неделю тому назад Совет рассматривал ны-
нешний кризис в Газе, вызванный осадным поло-
жением, введенным Израилем. В течение той неде-
ли многие заявляли об осуждении коллективного 
наказания, которое применил Израиль в отношении 
палестинского гражданского населения. Еще более 
важным является тот факт, что упомянутая Вами, 
г-н Председатель, резолюция, принятая на прошлой 
неделе Советом по правам человека в Женеве, при-
зывает:  
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 «международное сообщество принять срочные 
меры, с тем чтобы незамедлительно положить 
конец грубым нарушениям, совершаемым ок-
купирующей державой, Израилем, на оккупи-
рованной палестинской территории». 
(А/HRC/S-6/L.1) 

 Люди все еще ожидают того, что этот Совет 
докажет свою способность решить эту проблему, 
что блокада будет снята и что контрольно-
пропускные пункты будут открыты для немедлен-
ного прохода через них гражданского населения. 
Несмотря на разочарование, вызванное недостатка-
ми в работе Совета, проявившимися в его подходе к 
существу израильско-арабского конфликта, многие 
все еще испытывают доверие к этому органу и ве-
рят в его роль в поддержании международного мира 
и безопасности. Никто не испытывает разочарова-
ния, если достижение мира остается конечной це-
лью. 

 Генеральный комиссар Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот г-жа Кэрен Конинг Абузейд в статье, опублико-
ванной 23 января 2008 года в газете «Гардиан», от-
метила: 

  «Никогда еще не существовало столь на-
сущной потребности в том, чтобы междуна-
родное сообщество приняло меры для восста-
новления нормальной обстановки в Газе. Го-
лодные, больные, разгневанные общины не 
могут быть хорошими партнерами при заклю-
чении мира». 

 Сегодня необходимо нормализовать условия 
жизни в Газе и на Западном берегу, причем не толь-
ко для того, чтобы положить конец страданиям лю-
дей, но и для того, чтобы добиться восстановления 
доверия к всеобъемлющему мирному процессу, ко-
торый предполагалось продолжить после проведе-
ния Конференции в Аннаполисе. Это доверие было 
подорвано и нарушено вследствие политики совер-
шившегося факта, навязываемой Израилем, кото-
рый опирается на применение силы и нарушает все 
нормы международного права и все положения со-
ответствующих резолюций. Строительство поселе-
ний не было «заморожено», несмотря на включение 
этой меры в первоначальные обязательства, взятые 
в соответствии с планом «дорожная карта», и все 
еще продолжается строительство разделительной 

стены. Блокада контрольно-пропускных пунктов не 
была снята, и всем палестинским институтам не 
было разрешено работать на оккупированных пале-
стинских территориях. 

 Существуют меры по укреплению доверия, ко-
торые могли бы дать возможность решить вопрос 
об окончательном статусе. Участники Конференции 
в Аннаполисе достигли взаимопонимания в этом 
отношении, то есть в отношении границ, Иеруса-
лима, безопасности и беженцев. Все эти меры были 
основаны на основополагающем документе, приня-
том в Мадриде, соответствующих международных 
резолюциях и Арабской мирной инициативе, обна-
родованной в Бейруте главами арабских государств 
в 2002 году и подтвержденной на саммите в 
Эр-Рияде в 2007 году. Эта инициатива содержит 
призыв к достижению всеобъемлющего мира на ос-
нове ухода Израиля со всех оккупированных терри-
торий в 2007 году, прежде всего с Западного берега, 
из сектора Газа, с Голан и оставшихся оккупиро-
ванных ливанских территорий. 

 Исходя из этого моя страна, Ливан, настаивает 
на том, чтобы проблема беженцев была решена на 
основе резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. 
Мы вновь повторяем наш призыв к этой репатриа-
ции, которая необходима. Если она не будет прове-
дена, это поставит под угрозу национальную само-
бытность этих палестинцев. 

 Поведение Израиля на оккупированных пале-
стинских территориях, в особенности в Газе, напо-
минает нам о недавних жестоких событиях войны, 
которую Израиль вел против Ливана летом 
2006 года и в ходе которой он систематически раз-
рушал инфраструктуру и целенаправленно избирал 
гражданских лиц в качестве объектов нападения. 
Ливанское правительство взяло обязательство вы-
полнить положения резолюции 1701 (2006), приня-
той данным Советом после войны 2006 года. Цель 
заключается в восстановлении безопасности и ста-
бильности в южной части Ливана. Однако Израиль 
продолжает действовать вразрез с этой резолюцией, 
постоянно, практически ежедневно, нарушая суве-
ренитет Ливана. В прошлом году в целом было от-
мечено 872 таких нарушения. Имели место 
711 нарушений воздушного пространства, 
32 нарушения морского пространства и 
128 нарушений сухопутных границ. Последнее 
вторжение произошло уже в 2008 году, когда изра-
ильтяне вторглись на территорию Ливана на рас-
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стояние в 200 метров, обойдя «зеленую линию» и 
задержав на один день ливанского гражданина. Из-
раиль продолжает отказываться предоставить карту 
наземных мин, где указаны места их размещения. 
Он сбрасывал кассетные бомбы над Южным Лива-
ном во время последней войны и сейчас отказыва-
ется предоставить карты с указанием мест их нахо-
ждения.  

 Мы приветствуем назначение Генеральным 
секретарем представителя, который будет играть 
роль посредника в разрешении проблемы двух по-
хищенных израильских солдат, но Израиль все еще 
отказывается решить проблему ливанцев, содержа-
щихся в его тюрьмах в течение десятилетий в очень 
трудных условиях. Мы вновь призываем к их не-
медленному освобождению. 

 Что касается полосы Мазария-Шабъа, то, не-
смотря на тот факт, что мы приветствуем времен-
ную географическую демаркацию, о которой идет 
речь в периодическом докладе Генерального секре-
таря об осуществлении резолюции 1701 (2006), мы 
считаем, что этот вопрос должен быть частью ди-
пломатического процесса, к участию в котором 
должны быть привлечены все государства и все за-
интересованные стороны в целях обеспечения пол-
ного ухода Израиля. Между тем необходимо раз и 
навсегда определить принадлежность этой полосы. 
Мы призываем к повторному рассмотрению пред-
ложения ливанского правительства — в рамках не-
скольких представленных им предложений, — в ко-
тором он выступает за установление над этой поло-
сой временного мандата Организации Объединен-
ных Наций. 

 Начиная с 24 ноября 2007 года в моей стране 
откладывается проведение президентских выборов. 
Это вызывает озабоченность международного со-
общества и наших братьев. Фактически, данный 
Совет принял 11 декабря заявление Председателя, в 
котором выражается озабоченность в связи с от-
срочками президентских выборов. Ливанское пра-
вительство поддержало всеобъемлющий план, вы-
работанный на совещании Лиги арабских госу-
дарств на уровне министров, проведенном в Каире 
5–6 января 2008 года, который направлен на содей-
ствие немедленному проведению выборов и в соот-
ветствии с которым генерал Сулейман станет еди-
ногласно одобренным кандидатом на пост прези-
дентом Ливана. Та же самая инициатива была вновь 

высказана на совещании министров арабских стран, 
проведенном 28 января. 

 Я хотел бы обратить внимание на то, что про-
должение политического кризиса вновь создает уг-
розу совершения новых актов с применением силы, 
свидетелями чего мы стали на прошлой неделе, ко-
гда были убиты восемь граждан. Эти прискорбные 
инциденты, по следам которых мы объявили о при-
нятии специальных мер, сейчас расследуются орга-
нами правосудия. Данный Совет не может не знать 
о том, что террористические операции продолжа-
ются в течение последних трех лет. Такие нападе-
ния подрывают стабильность, независимость, суве-
ренитет и безопасность Ливана. Они направлены 
против видных деятелей в политической области, в 
области средств массовой информации и в области 
безопасности, а также против конституционных ин-
ститутов, институтов безопасности и гражданских 
институтов. В конце 2007 года террористическое 
нападение привело к убийству генерала Франсуа 
аль-Хаджа, видного ливанского деятеля, который 
вел успешную борьбу с терроризмом в лагерях па-
лестинских беженцев. Совет безоговорочно осудил 
это нападение. 2008 год знаменовал собой начало 
нового этапа террористических нападений, и в ян-
варе 2008 года были убиты мирные граждане во 
время нападения на дипломатическую машину. 
Кроме того, эти нападения совершаются и на учре-
ждения внутренней безопасности, в результате чего 
погибли капитан Виссам Ид из службы разведки, а 
также несколько мирных жителей. Совет Безопас-
ности осудил это преступление в своем вчерашнем 
заявлении. Цель совершаемых нападений состоит 
также в дестабилизации обстановки на юге Ливана 
и в устрашении международных сил и входящего в 
их состав персонала. Самое последнее из таких на-
падений было совершено против подразделения из 
Нидерландов. 

 Ни одно из террористических нападений не 
сломило волю ливанцев и их приверженность неза-
висимости, единству и свободе своей страны. Эти 
нападения не подорвут нашу решимость добиваться 
восстановления национального консенсуса и не ос-
тановят нас в нашем общем стремлении к торжест-
ву международной справедливости. Вот почему я 
высоко оцениваю усилия Генерального секретаря, 
направленные на учреждение специального между-
народного трибунала для расследования обстоя-
тельств убийства бывшего премьер-министра Хари-
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ри и сопровождавших его лиц. Это необходимо сде-
лать в целях недопущения того, чтобы преступники 
продолжали свою террористическую деятельность, 
и, следовательно, для укрепления мира и стабиль-
ности в Ливане. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет представитель Сирийской Арабской Респуб-
лики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, моя 
делегация присоединяется к каждому слову Вашего 
заявления. Мы понимаем Ваши слова, произнесен-
ные сегодня в этом Совете, как корректный способ 
осуществления права морального вето против лю-
бой попытки исказить факты и выхолостить суть 
роли Организации Объединенных Наций в обеспе-
чении справедливого, прочного и всеобъемлющего 
мира на Ближнем Востоке. 

 Мы выслушали брифинг заместителя Гене-
рального секретаря Пэскоу, с которым он выступил 
сегодня утром. Несмотря на стремление в макси-
мальной, по возможности, степени сгладить совер-
шаемые Израилем нарушения всех международных 
норм и резолюций Совета Безопасности и факты на 
местах, брифинг все же не мог не отразить очень 
мрачную картину сложившейся на местах ситуации, 
которая сохраняется в регионе уже в течение более 
40 лет в результате отвратительной израильской по-
литики колониализма, выражающейся в строитель-
стве поселений. 

 Что касается ежемесячного брифинга замести-
теля Генерального секретаря Пэскоу, то я хотел бы 
выразить свое неудовлетворение тем, что в нем не 
рассматривалась ситуация на оккупированных си-
рийских Голанах. Пункт, в рамках которого прово-
дятся ежемесячные заседания Совета Безопасности, 
как известно всем коллегам, называется «Положе-
ние на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос». Оккупированные сирийские Голаны явля-
ются неотъемлемой частью этой ситуации, которая 
обсуждается в силу продолжающейся израильской 
оккупации арабских земель. Сегодня мы принимаем 
участие в этом заседании Совета Безопасности в 
качестве одной из главных сторон, имеющих непо-
средственное отношение в этому вопросу, в соот-
ветствии с собственными решениями Совета. Исхо-
дя из этого мы призываем Секретариат обеспечить, 
чтобы в будущих брифингах не было подобных 

пробелов. Мы хотели бы выразить признательность 
за всю информацию, касающуюся израильской ок-
купационной деятельности на оккупированных си-
рийских Голанах. 

 Согласно принципам и целям Устава Органи-
зации Объединенных Наций и резолюциям Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи оккупация 
признается в качестве наихудшей формы агрессии и 
вопиющего нарушения основополагающих прав че-
ловека. Несмотря на этот факт и на в общей слож-
ности сотни резолюций, прямо указывающих на 
Израиль и осуждающих его за осуществляемую им 
политику, которая полностью противоречит всем 
этим принципам и резолюциям, Израиль является 
практически единственной страной, совершающей 
незаконные действия в сегодняшнем мире. Он иг-
норировал и продолжает игнорировать основопола-
гающие принципы международного права, продол-
жая прибегать к насилию, подавлению и безответ-
ственному поведению с моральной и политической 
точек зрения. Израиль похваляется таким постыд-
ным поведением и попирает международные зако-
ны и нормы. 

 Несколько дней назад в израильских газетах 
появились заявления руководителя службы внут-
ренней безопасности «Шабак» Юваля Дискина, в 
которых он хвастался тем, что в 2007 году сотруд-
ники его службы уничтожили 810 палестинцев, 
включая 200 мирных жителей. Министр внутренней 
безопасности Ави Дихтер утверждал, что эта цифра 
была очень занижена и  представляет собой лишь 
5 процентов от общего числа тех, кого оккупацион-
ные силы должны были уничтожить. Одна израиль-
ская правозащитная организация сообщила, что в 
результате действий оккупационных властей в 
2007 году погибло 152 ребенка, причем 48 из них не 
достигли 14 лет. Таким образом, по собственным 
подсчетам Израиля, в период с 2000 года по на-
стоящее время погибло в общей сложности 866 па-
лестинских детей. 

 Начало нового года в Израиле было отмечено 
закрытием сектора Газа, созданием препятствий на 
пути доставки гуманитарной помощи и полным от-
ключением электричества во всем секторе, помимо 
ежедневных массовых расправ над палестинцами, в 
результате которых погибли десятки молодых лю-
дей и детей, были задержаны тысячи палестинских 
паломников и больных на пунктах пересечения гра-
ницы с Египтом, в силу чего они не смогли вер-
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нуться в Газу. Израиль по-прежнему не отвечает на 
все международные, основанные на принципах ме-
ждународного права призывы прекратить строи-
тельство напоминающей об апартеиде стены и ос-
вободить членов парламента и Законодательного 
совета, а также палестинских лидеров, которых он 
удерживает без всяких на то оснований. 

 Сирия решительно осуждает подобные бесче-
ловечные действия Израиля и призывает Совет 
Безопасности принять срочные меры, с тем чтобы 
положить конец преступлениям Израиля и наказать 
лиц, виновных в их совершении. Международное 
сообщество не имеет права бездействовать перед 
лицом подобных преступлений, равнозначных ге-
ноциду и преступлениям против человечности. 

 Совету Безопасности так и не удалось за по-
следние несколько дней согласовать простое заяв-
ление Председателя, осуждающее Израиль за со-
вершаемые им на палестинской территории, в част-
ности в Газе, вопиющие нарушения прав человека и 
за проводимую им там и запрещенную междуна-
родным сообществом политику коллективных нака-
заний, из-за позиции одного из постоянных членов 
Совета, который неизменно старается направить 
работу Совета Безопасности в русло, отвечающее 
интересам Израиля, независимо от того, противоре-
чат эти интересы международному праву или нет. 
Такая его неспособность сделать это никак не соот-
ветствует обязанностям, возлагаемым на Совет 
Безопасности Уставом Организации Объединенных 
Наций, и подает Израилю ложный сигнал о том, 
будто он может и далее упорствовать в своей агрес-
сивности и вести себя так, будто бы никакой окку-
пации никогда не было и будто бы народ, живущий 
под гнетом иностранной оккупации, не имеет ника-
ких прав на борьбу с такой оккупацией. 

 Прошло более четырех десятилетий с тех пор, 
как Израиль оккупировал сирийские Голанские вы-
соты. Израиль по-прежнему отказывается вернуть 
оккупированные сирийские Голаны их законному 
владельцу, Сирии, или должным образом отреаги-
ровать на соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, в том числе резолюцию 497 (1981). 
Реакция Израиля на эти резолюции по-прежнему 
заключается в грубейших нарушениях международ-
ного права, гуманитарного права и прав человека, 
увековечивающих оккупацию и препятствующих 
жителям оккупированных сирийских Голан наве-
шать свои семьи или родственников, проживающих 

на их родине, в Сирии. Такое деспотичное обраще-
ние с тысячами проживающих на оккупированных 
сирийских Голанах сирийцев, не позволяющее им 
поддерживать контакты с собственными семьями, 
еще больше усугубляет страдания нашего народа и 
противоречит даже минимальным обязательствам 
израильских властей — оккупирующей державы. 

 На территории сирийских Голан нет ни одной 
семьи, у которой не было бы родственников на ро-
дине, в Сирии. В этой связи нельзя не вспомнить о 
тяжелых человеческих страданиях проживающих на 
сирийских Голанах семей в случае болезни или 
смерти одного из их членов, когда родственникам 
не дозволяется даже вступить в контакт друг с дру-
гом. Сирия подчеркивает, что люди, проживающие 
на Голанах, — это сирийские граждане, находящие-
ся на оккупированной части их родины. Согласно 
нормам гуманитарного права им должна быть пре-
доставлена возможность поддерживать контакты и 
связи со своими близкими и родными. 

 Остается трагической и судьба сирийских за-
ключенных в израильских тюрьмах. Некоторые из 
них содержатся там без всяких на то оснований вот 
уже более 30 лет. Некоторые умерли, а другие ос-
таются на смертном ложе из-за того, что Израиль 
отказывается соблюдать международное гумани-
тарное право. Нашей страной были направлены 
письма по этому поводу Генеральному секретарю, 
Председателю Совета Безопасности, Председателю 
Генеральной Ассамблеи, членам Совета Безопасно-
сти, правительственным и неправительственным 
организациям с просьбой вмешаться в это дело и 
оказать содействие в решении проблем, связанных с 
предоставлением сирийским гражданам, прожи-
вающим на оккупированных Голанских высотах, 
возможности навещать свои семьи, и в освобожде-
нии из израильских тюрем сирийских заключенных. 
Убеждены, что мы получим ответы на эти письма. 

 Наша делегация не раз подчеркивала, что мы 
преисполнены решимости, используя все имеющие-
ся в нашем распоряжении законные средства, вер-
нуть себе всю оккупированную территорию до гра-
ницы, существовавшей до 4 июля 1967 года. В по-
пытках достичь этой цели наша страна продолжает 
при каждой возможности поднимать данный во-
прос. 

 Арабская мирная инициатива представляет со-
бой важнейшую возможность, упускать которую 
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Израилю никак нельзя. Она может больше никогда 
не возникнуть. Этой инициативой отвергаются все 
несостоятельные предлоги, к которым прибегает 
Израиль. Однако Израиль реагирует на все эти ини-
циативы и усилия провокационными, все более ши-
рокомасштабными и неоправданными мерами. Как 
отмечалось недавно Организацией Объединенных 
Наций в последнем докладе Генерального секретаря 
о Силах Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за разъединением (СООННР) на Голанах 
(S/2007/698), Израиль укрепляет свое военное при-
сутствие на Голанах и повышает уровень военной 
подготовки личного состава расположенных там 
войск, что является еще одним указанием на то, что 
он, вопреки всем своим заверениям о стремлении к 
миру, намерен и впредь занимать агрессивную по-
зицию. 

 Все эти события лишь укрепляют убежден-
ность жителей региона в том, что арабо-изра–
ильский конфликт остается неурегулированным 
из-за отсутствия у Израиля политической воли по-
ложить конец своей оккупации арабских земель, а 
также из-за того, что управляет этим конфликтом 
конкретная группа стран, лишь осложняющая про-
блемы и превращающая то, что могло бы стать 
справедливым и всеобъемлющим миром, в мир, 
обусловленный оппортунистическими и близору-
кими расчетами. 

 Проводимая Израилем политика обструкцио-
низма — основанная на повседневных попытках 
воспрепятствовать миру, тем самым ввергая регион 
в состояние отчаяния, за которым следуют взрывы 
насилия, — представляет собой политику, уже уко-
ренившуюся и еще больше закрепляемую повсе-
дневной практикой Израиля. Едва только в резуль-
тате состоявшейся в Аннаполисе конференции 
кто-то уверовал в то, что путь к миру все же возмо-
жен, как израильское правительство развернуло на 
Голанах и в оккупированном Иерусалиме новую 
поселенческую кампанию, а в Газе и на Западном 
берегу отвратительную, с нравственной точки зре-
ния, кампанию убийств палестинцев — все это за-
ставило многих уверовать в то, что переговоры яв-
ляются лишь пустой тратой времени. 

 За истекший год число израильских поселен-
цев на оккупированных арабских территориях воз-
росло на 5 процентов. Израиль теперь пытается 
втянуть представляющие международное сообще-
ство стороны в новую игру — игру по пересмотру 

концепции поселений и разделению связанных с 
ней аспектов на две категории — законных и неза-
конных. Израиль начал новый год интенсивными и 
противозаконными акциями военной агрессии в от-
ношении палестинского гражданского населения. 
Такие военные нападения явно осложняют и без то-
го весьма нестабильную ситуацию на местах и в 
конечном итоге послужат крушению надежд, поро-
жденных конференцией в Аннаполисе. 

 Арабы же снова демонстрируют свое стремле-
ние к такому миру, которым будет положен конец 
израильской оккупации, миру, основанному на 
Арабской мирной инициативе, одобренной Бейрут-
ской конференцией 2002 года и заново выдвинутой 
руководителями арабских государств в ходе их 
встречи в Эр-Рияде. Арабская приверженность 
справедливому и всеобъемлющему миру требует от 
израильского правительства и тех, кто его обычно 
поддерживает, взаимной, серьезной приверженно-
сти делу мира, что подразумевает выполнение при-
нятых международным сообществом резолюций и 
уход Израиля, согласно резолюциям 242 (1967) и 
338 (1973) Совета Безопасности, со всех оккупи-
руемых им земель. Сирия избрала справедливый и 
всеобъемлющий мир своим стратегическим направ-
лением, основу которого составляют хорошо из-
вестные мадридские полномочия и принятые орга-
низациями международного сообщества резолюции. 
В них содержатся требования о возвращении всех 
оккупированных арабских территорий, включая ок-
купированные сирийские Голанские высоты, к гра-
ницам по состоянию на 4 июня 1967 года и о созда-
нии независимого палестинского государства со 
столицей в Иерусалиме.  

 Продолжение оккупации противоречит миру и 
означает новые столкновения, новые жертвы и раз-
рушения. Стратегический выбор моей страны — 
это справедливый и всеобъемлющий мир, однако не 
за счет наших национальных прав или суверените-
та. Президент Башар Асад подчеркивал это, когда 
говорил о том, что справедливый и всеобъемлющий 
мир является стратегическим выбором, но не за 
счет сирийской земли и суверенитета. 

 Мой коллега, глава делегации Соединенных 
Штатов, упоминал мою страну при обсуждении си-
туации в Ливане. В этой связи я хотел бы напом-
нить членам Совета о том, что Сирия не только под-
держала Арабскую мирную инициативу, реализаци-
ей которой сейчас руководит Генеральный секре-
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тарь Лиги арабских государств г-н Амр Муса, но и 
помогала в ее разработке и участвовала в заседании 
министров иностранных дел, на котором она была 
сформулирована. Поэтому Сирия очень заинтересо-
вана в успехе этой Инициативы и стремится помо-
гать нашим ливанским братьям в достижении со-
гласия между ними в целях обеспечения безопасно-
сти и прекращения нынешнего конституционного 
кризиса.  

 Мы расцениваем призыв к невмешательству во 
внутренние дела Ливана как призыв ко всем сторо-
нам, включая Соединенные Штаты Америки и дру-
гие стороны. Никто не должен вмешиваться во 
внутренние дела Ливана. Когда все перестанут вме-
шиваться в них, мы поможем ливанцам достичь со-
гласия между собой и положить конец кризису в 
Ливане. 

 Хочу еще раз заявить о том, что моя страна 
полностью осуждает все убийства в Ливане. Такие 
убийства нацелены против самого ливанского наро-
да. Мы осудили их официально, и я вновь заявляю 
об этом членам Совета. Сирия намерена найти ви-
новных в убийствах ливанских граждан. Мы убеж-
дены в том, что по завершении проводимых сейчас 
расследований будут вскрыты все уловки и попытки 
увести нас от истины. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово Постоянному наблюдателю от Па-
лестины, который попросил слова для дополни-
тельного выступления. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Я извиняюсь за то, что я во второй раз попро-
сил слова. Я понимаю, что уже довольно поздно, и я 
не планировал выступать на данном этапе. Но в 
своем выступлении я главным образом хочу отве-
тить представителю Соединенных Штатов. Я также 
хочу добавить, что продолжающиеся попытки пред-
ставителя Израиля, оккупирующей державы, заяв-
лять, что Газа не является частью оккупированной 
палестинской территории, — это бесполезная трата 
сил. Ввиду позднего часа я хотел бы лишь отослать 
его к многочисленным видным ученым и авторите-
там в области международного гуманитарного пра-
ва со всех концов света, включая Израиль. Они до-
казали — и на сей счет нет и тени сомнения, — что 
Газа имеет статус территории, находящейся под 
контролем Израиля, оккупирующей державы. В 
этой связи я сошлюсь лишь на одного исследовате-

ля, г-на Джона Дугарда, который очень полно осве-
тил этот момент с точки зрения международного 
гуманитарного права. 

 Что касается ссылки моего коллеги из Соеди-
ненных Штатов на заявление президента Аббаса, то 
мы прекрасно знаем, какова позиция президента по 
ракетам. В моем выступлении я говорил не только о 
позиции президента Аббаса, хотя и упоминал дваж-
ды его имя. Я сказал, что его заслуга в том, что он 
смог обеспечить одностороннее прекращение ог-
ня — то есть прекратить ракетные обстрелы — и 
что именно Израиль своими продолжающимися 
вторжениями, казнями без суда и следствия и агрес-
сией в отношении палестинцев дважды нарушал это 
одностороннее прекращение огня.  

 Однако в последние три недели президент Аб-
бас не только заявлял о своей позиции неприятия 
ракетных обстрелов, поскольку они используются 
Израилем как предлог для продолжения агрессии, 
но и выступал с многочисленными заявлениями, 
осуждающими продолжающуюся агрессию Израиля 
против нашего народа в Газе, включая блокаду и 
казни без суда и следствия. По сути дела, президент 
Аббас хотел даже объявить трехдневный траур по-
сле бойни, устроенной не так давно в Газе. Поэтому 
если кто-то хочет говорить о позиции президента 
Аббаса по данному вопросу, то он должен говорить 
о ней во всей ее полноте. 

 Далее, как член Группы арабских государств 
мы проявили огромную гибкость и стремление к 
сохранению равновесия, согласившись на упомина-
ние о ракетах в проекте заявления Председателя, 
который получил поддержку 14 членов Совета 
Безопасности за два дня до прошлой пятницы. Тем 
самым мы продемонстрировали нашу готовность 
рассматривать вопрос о ракетах. 

 Однако основная причина трагедии в Газе — 
это не ракетные обстрелы. Позиция нашего прези-
дента хорошо известна: он против ракетных об-
стрелов, и он скрупулезно работал для обеспечения 
прекращения огня дважды. Основная причина — 
это оккупация; основная причина — это вторжения; 
основная причина — это 1,5 миллиона голодающих 
мирных палестинцев в Газе; основная причина — 
это казни без суда и следствия; основная причи-
на — это то, что 1,5 миллиона людей заключены в 
огромную тюрьму. Говоря словами заместителя Ге-
нерального секретаря Холмса, это коллективное на-
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казание и нарушение международного права. По-
пытки достичь согласия в Совете Безопасности без 
сбалансирования проекта, обращая внимание лишь 
на один из его аспектов — ракетные обстрелы — и 
не рассматривая все остальные проблемы, с кото-
рыми сталкивается палестинский народ, являются 
несбалансированными и несправедливыми. Именно 
так он и сказал. 

 Однако как бы то ни было, мы рады проведе-
нию этой дискуссии и этого заседания, результатом 
которых явилось то, что 15 членов Совета поддер-
жали инициативу Палестинской администрации 
взять под контроль контрольно-пропускные пункты 
в Газу. Это — конкретное решение в связи с траге-
дией, обрушившейся на наше население в Газе. Не-
обходимо открыть границы, необходимо, чтобы лю-
ди могли их пересекать, необходимо, чтобы через 
них ввозились и вывозились товары. 

 Так что эти меры, предпринимаемые с целью 
наказать 1,5 миллиона палестинцев только потому, 
что у кого-то есть свои особые политические пози-
ции по отношению к политической партии, имею-
щей большое влияние в Газе, не «работают». Нам 
не следует играть с жизнью 1,5 миллиона граждан в 
Газе. От этого следует отказаться, с тем чтобы мы 
сконцентрировали внимание на конкретных поли-
тических элементах, с которыми нам необходимо 
разобраться. 

 Самым важным элементом является решение 
вопроса об открытии границ. Мы благодарим всех 
членов Совета за поддержку инициативы Палестин-
ской администрации взять под свою ответствен-
ность все контрольно-пропускные пункты с пале-
стинской стороны. Мы также благодарим «четвер-
ку» за такую позицию, а также участников совеща-
ния Лиги арабских государств на уровне минист-
ров. 

 В настоящее время наш президент напряженно 
работает с президентом Мубараком, представите-
лями европейских стран, израильтянами, американ-
цами и другими для того, чтобы найти выход из 
этой ситуации. Если мы добьемся успеха — а мы 
надеемся, что нам это удастся, и в этом нам очень 
нужна помощь Совета, — то мы сможем положить 
конец нынешней трагедии, переживаемой сейчас 
мирным населением Газы. 

 Это не означает, что мы сможем положить ко-
нец оккупации, начатой в 1967 году, о чем четко 

сказал президент Буш, но мы надеемся, что в ре-
зультате переговоров с израильской стороной и при 
содействии всех членов Совета мы сможем к концу 
2008 года достичь мирного договора, с тем чтобы 
положить конец оккупации и сделать возможным 
рождение палестинского государства на всех терри-
ториях, оккупированных Израилем в 1967 году, со 
столицей в Восточном Иерусалиме, а также обеспе-
чить справедливое, согласованное решение пробле-
мы беженцев на основе резолюции 194 (III) Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Израиля. 

 Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит по-англий- 
ски): Многие присутствующие здесь сегодня члены 
Совета выразили в ходе дискуссии свою озабочен-
ность по поводу бесполезности этих заседаний, и 
теперь они имеют все основания осознать свою 
правоту. Я хотел бы также выразить свое ощущение 
такой бесполезности на протяжении всего этого за-
седания. Однако, на мой взгляд, это заседание все 
же послужило одной важной цели. Оно четко и ярко 
продемонстрировало то, насколько важно, чтобы 
членский состав Совета Безопасности тщательно 
отбирался и обдумывался, а также то, какая ответ-
ственность на нем лежит. Как конкретно указано в 
статье 23 Устава Организации Объединенных На-
ций, 

«Генеральная Ассамблея избирает десять дру-
гих Членов Организации в качестве непосто-
янных членов Совета Безопасности, уделяя, в 
особенности, должное внимание, в первую 
очередь, степени участия Членов Организации 
в поддержании международного мира и безо-
пасности…». 

Важность этого пункта была продемонстрирована 
сегодня бесконечным перечислением ошибочных 
посылок, искажений, расистских утверждений и 
полных ненависти заявлений, высказанных пред-
ставителем страны, которая не так давно сама была 
объектом санкций Совета. Те же люди, которые 
явили миру Локерби, сегодня пытаются читать Со-
вету лекцию о правах человека. Тот факт, что его 
поздравляли убийцы из Дамаска, в отношении ко-
торых в настоящее время ведется расследование в 
этом Совете, лишь придает этой ситуации сюрреа-
листический характер. 
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 Тот факт, что это было сделано Председателем 
этого Совета, который выразил полную поддержку 
терроризму, должен насторожить всех нас в плане 
того, что ожидает нас и что ожидает Совет в пред-
стоящие 23 месяца. Возможно, сегодня вместо того, 
чтобы сказать: «Слава Богу, до пятницы дожили», 
мне остается сказать только: «Слава Богу, скоро 
февраль». 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирия) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я прошу у Вас и у членов Совета 
Безопасности прощения за просьбу выступить еще 
раз в порядке осуществления права моей страны на 
ответ в связи с только что прозвучавшим выступле-
нием на этом заседании в данном международном 
форуме представителя террористического Государ-
ства Израиль. 

 Продемонстрированное Израилем пренебре-
жение к этой международной организации и к меж-
дународному праву берет свое начало в тот самый 
момент, когда эта Организация дала жизнь Израи-
лю, отделившемуся от исторической территории 
Палестины, приняв свою резолюцию о разделе. Эта 
резолюция о разделе связала создание Государства 
Израиль условием создания палестинского государ-
ства рядом с новым Государством Израиль на земле 
Палестины. Со времени принятия этой резолюции 
прошло более 60 лет, а палестинское государство 
так и не создано. 

 Организованный израильский терроризм — 
государственный терроризм, — осуществлявшийся 
в то время бандами Эргуна и Штерна под руково-
дством бывшего премьер-министра Израиля, — по-
дорвал эту благородную цель, поставленную этой 
международной Организацией. Вследствие прово-
димой Израилем политики организованного терро-
ризма погибли сотни тысяч палестинцев и арабов. 
Израиль силой оккупировал земли других в Сирии, 
Ливане, Иордании и Египте. Он организовал убий-
ства представителей международной законности и 
развернутых в регионе сил Организации Объеди-
ненных Наций. В 1954 году Израиль организовал 
первый в мире пиратский акт угона пассажирского 
самолета. В 60-е годы из-за Израиля в регионе поя-
вились ядерные устройства, что создало серьезную 
угрозу для региона и его народов. 

 Представитель Израиля бравирует своим пре-
небрежением к Председателю Совета Безопасности. 
Что можно на это сказать? Остается только сказать, 
что эти слова представителя Израиля усугубляют 
его изоляцию как в Совете Безопасности, так и в 
международном сообществе. Эти слова показывают, 
насколько непрофессиональным и аморальным яв-
ляется его отношение к тем самым нормам, кото-
рыми руководствуется Совет Безопасности в своей 
работе. 

 Представитель Израиля не имеет права хва-
статься политикой государственного терроризма, 
осуществляемой Израилем по отношению к пале-
стинскому, ливанскому и сирийскому народам, — и, 
по сути, народам Иордании и Египта. Проводимая 
Израилем политика государственного терроризма 
коснулась также Туниса и Ирака. Израиль хвастает-
ся тем, что он производит ракеты с дальностью 
действия в 4500 километров, способные нести ядер-
ные боеголовки. Что за необходимость в таких ра-
кетах? Против кого они направлены? 

 Политика государственного терроризма Из-
раиля предстает во всей наготе перед глазами меж-
дународного сообщества. Слова представителя Из-
раиля доподлинно отражают его желание превра-
тить Совет в жалкий театр. Однако мы этого не до-
пустим. Мы собрались здесь для того, чтобы попы-
таться достичь справедливого, прочного и всеобъ-
емлющего мира. И никто не вправе пытаться торпе-
дировать это начинание. 

 Резолюции Совета Безопасности и другие ре-
золюции, принятые международным сообществом, 
не являются всего лишь аргументами в полемике. 
Речь идет об ответственном политическом диалоге, 
главная цель которого — поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Наша задача — не 
допустить конфронтации в нашем регионе, освобо-
дить оккупированные территории и помочь пале-
стинцам, которые страдают от одного из самых от-
вратительных проявлений преступлений против че-
ловечности. 

 Председатель (говорит по-арабски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Безо-
пасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 14 ч. 00 м.  
 


